Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 40

FENEZIZ M’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

The chapter is dominated by the LXX's distinctive dpx1- compound-title
series: &pxlovoxdog ('chief cupbearer'), dpyiortonoidg ('chief baker'),
apxuayetpog (‘chief guard/cook'), and dpxideopopuAag ('chief jailer') —
Ptolemaic court vocabulary in which the &pxi- prefix marks the head of
each royal household department, rendering Hebrew 1W-compounds with
single Greek compound nouns that read naturally in the Egyptian

administrative milieu familiar to the LXX translators.

Translation & textual notes

The Greek text of Genesis 40 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is dominated by the LXX's distinctive apxi-
compound-title series: dpyrotvox6og ('chief cupbearer'), &Gpxioitonoidg
(‘chief baker'), dpxiudyeipog ('chief guard/cook'), and dpx1deopo@orag
(‘chief jailer') — Ptolemaic court vocabulary in which the apxi- prefix
marks the head of each royal household department, rendering Hebrew
AW-compounds with single Greek compound nouns that read naturally in
the Egyptian administrative milieu familiar to the LXX translators. At 40:7



Discourse structure of the chapter

Joseph's pastoral question uses the rare adjective okvBpwndg (‘'downcast-
faced, literally 'Scythian-faced') — the same word Luke 24:17 applies to
the Emmaus disciples. At 40:8 the key word is diaodgnoig — 'clear
explanation / making plain, a compound of 14 and sapr¢ (‘clear'), rare in
the LXX and chosen for Hebrew 1111N3; Joseph's counter-question O0x1 dix
100 000 1 dracdgnoig adt@v €otiv; ('Do not interpretations belong to
God?') attributes all hermeneutical authority to the divine, setting Joseph
firmly as channel rather than source. The 'lift your head' formula splits
into two senses: restoration for the cupbearer (40:13, uvnobfostar dapaw
Tfi¢ &pxTig oov) and decapitation for the baker (40:19, dgeAel dapaw TV
KEPAANV 00V Gmd 600) — the same idiom bearing life or death, a grim
wordplay the LXX preserves precisely. At 40:14 Joseph's plea pvnioOnti pov
('remember me') is the aorist imperative of piuvjokopat; the identical
form appears in Luke 23:42 on the lips of the dying thief, making Joseph's
forgotten intercession a typological anticipation of the prayer that is
answered. At 40:15 the cognate dative k\omfj ékAdnnv ('T was stolen by
stealing') renders the Hebrew infinitive-absolute *M233 12 — a Hebraism
of emphatic assertion that the LXX captures with figura etymologica. The
chapter closes with two memory-verbs (40:23): 00k £uviobn ('did not
remember') and éneAdOeto ('forgot'), from émAavOavopat, marking a
more complete and deliberate forgetting — the shadow of divine delay

that frames Joseph's entire prison sojourn.



©40:1-5

©40:6-8

©40:9-15

©40:16-19

©40:20-23

The two court officials imprisoned alongside Joseph

After an unspecified offense against Pharaoh (40:1), the chief cupbearer and chief baker are imprisoned in the house of the dpyiudysipoc — the same prison
where Joseph is confined (40:3). The dpx1deopo@OAag assigns Joseph as their attendant (40:4), and they remain there for some days. On the same night both men
dream — each his own dream marked by the narrator's repeated Spacig to0 évunviov avtol (40:5) — and the unit closes with the parallel-dreams framing that
drives the entire chapter.

Joseph's pastoral question; interpretations belong to God

Joseph enters in the morning and observes their troubled faces (tetapayuévor, 40:6); his question about their ckvOpwrnd (‘downcast') faces (40:7) is the pastoral
gesture that opens the door. When the men complain that no one can interpret their dreams, Joseph's response — 001 d1a 00 8e00 1 dracdEnoig adTdOV €otiy;
(40:8) — is the chapter's theological centre, attributing all interpretive authority to God and inviting them to tell their dreams.

The cupbearer's vine dream; the three-day oracle; Joseph's plea

The cupbearer narrates his dream: a vine with three branches that buds, blossoms, and yields ripe grapes which he presses into Pharaoh's cup (40:9-11). Joseph
interprets: the three branches are three days; in three days Pharaoh will 'lift your head' and restore him (40:12-13). Joseph then adds his personal plea —
uvAobnti pov (‘'remember me, 40:14), asking for &Aeog and an appeal to Pharaoh for his release. He grounds the plea in his innocence: kAomfj EkAdmnyv €k yfig
EPpaiwv ('I was stolen from the land of the Hebrews, 40:15), using a cognate-dative Hebraism of emphatic assertion.

The baker's basket dream; the grim wordplay; three days to death

Encouraged by the favorable interpretation, the chief baker reports his own dream: three baskets of white bread on his head, the top basket containing food for
Pharaoh but consumed by birds (40:16-17). Joseph interprets: three baskets are three days — but the formula inverts, Where the cupbearer heard 'lift your head'
in restoration, the baker hears d@elel @apaw trv ke@aArv cov Grd 600 (‘Pharaoh will remove your head from you, 40:19): decapitation, then hanging on a tree,
then the birds completing their work (40:19) — the dream's imagery turns back on itself with bitter precision.

Pharaoh's birthday: both fates fulfilled; Joseph forgotten

On the third day — Pharaoh's birthday feast (fuépa yevéoewg, 40:20) — Pharaoh 'remembers' the two officials and acts with precision: the cupbearer is restored to
his position (40:21) and the baker is hanged, kaBd& cuvékpivev adtoic Iwong (‘exactly as Joseph had interpreted for them, 40:22). The chapter closes on a note of
bitter irony: the very man Joseph begged to remember him does not remember Joseph but forgot him entirely (éneAdBeto avtoD, 40:23), leaving Joseph to endure
two further years in the prison before God's moment arrives.



1 ’Eyéveto d¢ Yeta Ta puata tadta fUapTev O apx101vox0og o0 PactAéwg AtyUrTov Kat 0 GpXLoLTOTO10G

@ KLPIW aOTGOV PactAel AtyvmTov.

And it came to pass after these things that the chief cupbearer of the king of Egypt and the chief

baker offended their lord, the king of Egypt.

Narrative frame / scene-setting ’Eyévgro 0¢

two dreams, two fates.

The éyéveto 8¢ formula opens a new narrative episode, calquing Hebrew 10X "1M; the adversative 8¢
marks a break from the Joseph-Potiphar arc of ch. 39. The double subject (cupbearer and baker) and

their shared offense against their lord establish the symmetry that drives the whole chapter: two men,

"Eyéveto d¢ UETA T

it came to pass now after the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat transitional particle (scene-change from ch. 39) preposition + accusative (temporal sequence) Accusative

main verb (narrative-frame formula) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article with friuoa (temporal phrase)

—> constative aorist (inaugurating new 8¢&: meaning 'now'; conjunction or particle UETd: meaning ‘after'; here it marks the — noun-phrase marking

episode) linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + Té: Greek article marking definiteness and

yivouat: 'come to pass / happen'; the discourse.
formula éyéveto 8¢ calques Hebrew ',

the standard LXX opener for a new episode

(cf. 40:20); the mid form is conventional,

not reflexive.

accusative (temporal sequence).

the role of the accompanying noun phrase.



prjpaTa TaiTx NUXPTEV 0

things / words these sinned / offended the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - apoptdvw Nominative
object of perd (temporal: after these events') demonstrative adjective modifying pripara main verb (predicate of compound subject) article
— object specification — object specification — constative aorist (single offense act) — noun-phrase marking
pipa: 'word / thing / matter'; renders talta: meaning 'these'; it serves as apaptdve: 'sin / miss the mark / 0: Greek article marking definiteness and
Hebrew D127 which spans 'words' and demonstrative adjective modifying pruara. transgress'; renders Hebrew XUD; in a the role of the accompanying noun phrase.
'events'; the phrase peta ta pripata tadta political court context the word denotes
is a standard LXX transitional formula breach of loyalty to a superior rather than
linking episodes (cf. Gen 22:1; 39:7). moral sin per se. The singular verb with a
compound subject follows Hebraizing
convention of agreement with the nearer
subject.
bl 4 ~ 7 b 4
apx1oivoxoog TOoL B(XO' IAE(.OC AIYUT['COU
chief cupbearer of the king of Egypt
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (first of compound subject) article genitive of relationship (the official’s royal genitive of place (indeclinable proper noun
o ) ) master) modifying faciréwg)
— participant prominence — noun-phrase marking
] p g . - . . .- — relational ificati - ici identificati
&pxrotvoxdoc: compound dpxi- (‘chief') + to0: Greek article marking definiteness and relational specification Sl R e
oivoxdog (‘wine-pourer'); renders Hebrew the role of the accompanying noun phrase. BaciAetg: 'king'; renders 771; the genitive Afyurrog: the LXX standard rendering of
DpWNN W (‘chief of the cupbearers') frames the official's identity entirely in D1¥7; indeclinable in most usages.
with a single compound noun. The d&px1- terms of his royal lord.

prefix throughout this chapter is Ptolemaic
court vocabulary, reflecting the LXX's
Egyptian provenance and rendering the
Hebrew 1W-series with a parallel Greek

apxi-series.




\

KA1l
and

coordinating conjunction (linking the two
subjects)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APX1O1TOTOLOG
chief baker

Nominative

subject (second of compound subject)
— participant prominence

&pxrottonordg: compound &pxt- (‘chief') +
ortonotdg (‘bread-maker'), from oitog
('grain/food') + moiéw ('make'); renders
Hebrew D'ax0 W (‘chief of the bakers').
The second apyi- title in the chapter; the
systematic Gpy1- series (&pxtotvoxdog,
GpX101TOTOL0G, APXLUAYELPOG,
apxideopo@vAal) is a hallmark of the LXX's
Ptolemaic administrative register.

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
KUPWW

lord

Dative

dative of disadvantage (person offended against)
— sphere or reference

kUprog: 'lord / master'; renders Hebrew
DMTN; in a non-theological context
denotes the human superior (Pharaoh);
recurs at 40:7 in the same political sense.

avTOV

their

Genitive

possessive genitive modifying kvpiw
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying kvpiw.

BaoiAel

king

Dative

dative in apposition to kupie (identifying the
lord as Pharaoh)

— sphere or reference

BaciAeve: the repetition of the royal title in
apposition makes the gravity of the offense
explicit — their 'lord' is no minor official
but the king himself.

Aiy0mTov

of Egypt

Genitive

genitive of place modifying faciAei
— participant identification

Alyomtou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of place modifying BaotAei.

Kal wpyiodn Gapaw £l Toi¢ dUGiV ELVOUXO1G AVLTOD, €M1 TG PXLOIVOXOW KAl €11 TG APXLOLTOTIOLE.

And Pharaoh was angry with his two officials — the chief cupbearer and the chief baker.

Consequence (royal reaction to the offense) | Kol

The paratactic kai links offense (v.1) to royal reaction; the appositional restatement (éni T

dpxtovoxdw kai émi td dpyioitonoi®) identifies the two edvovyot explicitly, anticipating the reader's

need before the dreams begin.



\

Kal wpyloOn dapaw Sl

and was angry Pharaoh against / at
narrative conjunction (sequential action) Aor Pass Indic 3 Sg - opyiCouat indeclinable proper noun, subject preposition + dative (emotional directedness:
, : angry at'
— discourse linkage or contrast main verb (emotional response) — participant identification gry at)
: . I . - ; ; B — spatial lational frami
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (onset of anger: 'became dapaw: LXX transliteration of Hebrew Spatial or relational traming
! - P . . .
linking this unit with the surrounding angry') V9, itself the Egyptian title pr- (‘great éni: meaning 'against'; here it marks the
discourse. dpyiZopat: 'be/become angry'; deponent house"); indeclinable throughout Genesis relation signaled by preposition + dative
passive form; renders Hebrew q¥p" (from and Exodus. (emotional directedness: 'angry at').

qX7p, 'be wrathful'); in the Joseph narrative
Pharaoh's anger (cf. 41:10) is the
mechanism by which providential events
are set in motion.

= - ™ ~

~ \ k) 4 k) ~
TO1G 81)0'1\’ EVVOULXO01G§ auvtov
the two eunuchs / officials his
Dative Dative Dative Genitive
article numeral adjective modifying evvouyoig dative (object of ént, persons toward whom anger possessive genitive modifying evvouyoig
is directed)
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
_ . . - 2 , . — sphere or reference L . ) )
t0iG: Greek article marking definiteness 8o (dat. Suoi): 'two'; the dual emphasis on P avtod: meaning 'his'; pronoun marking
and the role of the accompanying noun both officials prepares for their parallel evvobyog: literally 'bed-guardian' (eov + person, possession, or reference within the
phrase. dreams and divergent fates. €xw); in Ptolemaic and ancient Near- clause; here it functions as possessive
Eastern court usage it can denote either a genitive modifying ebvovyoig.

castrated palace servant or simply a court
official; renders Hebrew DD, which
likewise spans both senses.

sl 170 apX10LVOXOW Kol

against the chief cupbearer and

preposition + dative (resumptive, introducing Dative Dative coordinating conjunction (pairing the two titles)
appositional specification) article dative in apposition to vvouxoig (first official — discourse linkage or contrast

— spatial or relational framing — noun-phrase marking specfied) kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Eml: r.nean'ing 'against'; here' i’F marks t'he 16: Greek article marking definiteness and — sphere or reference linking this unit with the surrounding
relation signaled by preposition + dative the role of the accompanying noun phrase. &pxtovoxdw: meaning 'chief cupbearer'; it discourse.

(resumptive, introducing appositional serves as dative in apposition to ebvouyxoig
specification). (first official specified).



Sl 170 APX1OLTOTIOLRD)

against the chief baker

preposition + dative (resumptive, second official) Dative Dative

— spatial or relational framing article dative in apposition to evvouxoig (second official

specified)

£mi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(resumptive, second official).

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

apxiottonoi: meaning 'chief baker'; it

serves as dative in apposition to ebvovxoig
(second official specified).

3 kol #0eTo adTOUC &V QUAKT Tapd TG dpxiuayeipw €i¢ TO Seauwtripiov, gic TOV TémOV, 00 Iwong
ATIYETO €KET.
And he put them in custody under the authority of the chief guard, in the prison — in the place
where Joseph was being held.

Narrative continuation (imprisonment enacted) | kol

A double gic-clause (gig t6 deopwthplov ... €ig TOV ténoV) progressively narrows the location. The
pivotal link is the relative clause: the two officials are placed precisely where Joseph already is — the
narrative convergence is geographic before it becomes relational.

\ b4 k) \ pl
KOl £€0¢to xuvToLG EV
and put / placed them in
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - tibnw Accusative preposition + dative (locative)

main verb (act of imprisonment) direct object (the two officials) — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast

— constative aorist (single decisive act) — participant reference ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (locative).

tiOnue: 'place / put / set'; the middle voice avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

discourse. suggests the subject's personal authority

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object

(the two officials).

over the action; the subject is Pharaoh
(from v.2), underscoring the royal decree
behind their confinement.



@UAakK]

custody / guard

Dative

dative of place (locative: 'in custody')
—> sphere or reference

@uAak: 'guard / watch / prison'; renders
Hebrew 1wn; a fluid term covering both
the act of guarding and the place of
confinement; recurs throughout the
chapter as the narrative setting (vv.4, 7).

"

P

Topa
under / beside

preposition + dative (jurisdiction: 'under the
authority of ')

— spatial or relational framing

napd: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(jurisdiction: 'under the authority of").

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GpXtuoyeipe
chief guard / chief cook

Dative

dative of authority (official under whose charge
they are placed)

— sphere or reference

dpxipdyerpoc: compound dpxi- (‘chief") +
udyetpog (‘cook / butcher / executioner');
renders Hebrew D'N2wN W ('chief of the
guard/executioners'). The same Potiphar
who had Joseph imprisoned (Gen 39:1 calls
him &pyiudyeipog) — Joseph is being held
in his master's own prison, a detail of
providential irony.

€1¢
into
preposition + accusative (first locative
specification)
— spatial or relational framing
€l¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition +
accusative (first locative specification).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

deopwtnplov

prison

Accusative

accusative object of ei¢ (place of confinement)
— object specification

deouwthprov: 'prison / house of bonds'
(8eouég 'bond/chain' + -tAprov place-
suffix); renders Hebrew 10®0 N'2 (‘house
of the prison'); connotes forced detention

€1¢

into

preposition + accusative (second, more specific

location)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (second, more specific location).

in chains.
1 , e
TOoV TOTTOoV ov I(UGY](P
the place where Joseph
Accusative Accusative Genitive indeclinable proper noun, subject of relative
article accusative object of el¢ (specific cell, specified by genitive relative pronoun (place: 'in which place) clause

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

relative clause)
— object specification

t6mog: 'place / location'; the double €ig-
phrase narrows from the institution
(deouwtAprov) to the specific place (témog)
where Joseph is held.

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive relative
pronoun (place: 'in which place').

— participant identification

Iwoneg: indeclinable LXX transliteration of
Hebrew qD1; his first mention in the
chapter — the pivot on which the whole
episode turns.



AT YETO
was being held / led away
Impf Pass Indic 3 Sg - dndyw

verb of relative clause (Joseph's ongoing state of
confinement)

— progressive imperfect (continued state:
Joseph is already there)

dndyw: 'lead away / carry off'; the passive
anrjyeto ('was being held') describes
Joseph's ongoing detained state; the
imperfect marks it as the background
condition already in place when the
officials arrive.

Kal GUVEGTNGEV O APX1OEGUOPUANE TG Iwon@ avTOVG, KAl TapEoTh aUTOIG Noav d& NUEPAG €V Tf

QUAAKT).

And the chief jailer assigned them to Joseph, and he attended to them; and they remained some days

in the prison.

EKET
there

adverb of place (pleonastic reinforcement of o0 —
Hebraism)

— adverbial qualification

¢xel: 'there'; the double spatial marker 00 ...
ékel is a Hebraism calquing DW-1WK,
where a relative clause of place is
reinforced by a pleonastic adverb —
characteristic LXX paratactic style.

Narrative continuation (arrangement and time-lapse) = kol

The unit closes with a time-lapse: fioav ... fiuépag év tfj uAakii bridges the imprisonment and the
dream-night of v.5. Joseph's role as attendant (rapéotn adtoig) is an ironic echo of his former role as
Potiphar's overseer and anticipates his future standing before Pharaoh (41:46).




- ™ )

\

7 f pd 4
Kol OUVECTNOEV 0 apx1deopuo@UAag

and assigned / committed the chief jailer
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvieTnuL Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (act of delegation) article subject (the prison official making the
) o ) ) assignment)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act of assignment) — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding ouviotnut: 'commend / present / assign to &: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence
discourse. care'; in administrative contexts denotes the role of the accompanying noun phrase. dpxideapo@uAag: compound &pyt- (‘chief')
entrusting persons to another's charge; the +deoudg ("bond/chain') + pUAag
jailer places the two officials under Joseph's ('guard/keeper'); renders Hebrew na 1
personal supervision, a providential 10D (‘chief of the prison-house'). The
inversion of his own captive status. fourth and final &pyx1- title in the chapter,
completing the systematic LXX rendering
of the Hebrew 1W-series with a parallel
Greek Gpy1-series.
~ R 4 \
T™w lwone avToLGg Kol
to Joseph them and
Dative indeclinable proper noun, dative (indirect object: Accusative narrative conjunction (second action)
article person assigned to) direct object (the two officials entrusted to — discourse linkage or contrast
h ki — participant identification Joseph) . . ) ) )
—> houn-phrasé marxing Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
1G5: Greek article marking definiteness and Iwone: transliterated proper name — participant reference linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions adTob¢: meaning 'them'; pronoun marking discourse.

indeclin i . _—
as indeclinable proper noun, dative person, possession, or reference within the

(indirect object: person assigned to). clause; here it functions as direct object

(the two officials entrusted to Joseph).



=

napéotn
attended / stood by

Aor Act Indic 3 Sg - mapiotnut

main verb (service rendered)

— constative aorist (inaugurating the period
of service)

napiotnue: 'stand beside / attend / serve';
in service contexts denotes personal care;

™

P

auToig
them

Dative
dative (persons served)
— participant reference or interest
avtoig: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative (persons

=

O

and

noav

they were

Impf Act Indic 3 P1 - eiu{ transitional particle (light scene-bridge)
main verb (time-lapse bridging statement) — discourse linkage or contrast

— progressive imperfect (continued state
over an indefinite period)

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

eipi: the imperfect signals indefinite discourse.

duration; fjuépag as accusative of extent of

anticipates Joseph's later role standing served). time renders the Hebrew D2 ('days' =
before Pharaoh (41:46: tapeiotriket ... 'some time') without specifying the
®apaw). The verb signals Joseph's faithful number.
service even in unjust confinement.
(4 7 bl ~ A ~
NUEPAC (Y ™ PUAOKT]
days in the prison
Accusative preposition + dative (locative) Dative Dative
accusative of extent of time ('for some days') — spatial or relational framing article dative of place (locative)

— object specification

nuépa: 'day'; the anarthrous plural without
anumeral renders an indefinite period; a
Hebraism from Hebrew DMm? (‘days' used
for an unspecified stretch of time).

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— noun-phrase marking — sphere or reference

f]: Greek article marking definiteness and @uAaki]: meaning 'prison'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. dative of place (locative).



5 €idov ¢ au@OTEPOL EVUTVIOV, EKATEPOG EVOTVIOV £V UId VUKTI, 6paoi¢ ToD €évumviov avTol, 0
&px1o1voxd0G Kal 0 dpy1o1Tomolo¢ o1 Noav T@ PactAel AtyUntov, ot OVTeG €V TM deouwtnpiw.

And both of them had a dream — each his dream in the same night, each dream with its own vision

— the chief cupbearer and the chief baker of the king of Egypt who were in the prison.

Narrative pivot (the simultaneous dreams) | £180v 8¢

The pivot verse of the setup unit: the two men dream on the same night, in parallel. The triple
occurrence of évonviov ('dream') stresses the symmetry; §pacig tod Evunviov adtod glosses the
phenomenal content of each. The appositional tail identifies the dreamers, and the closing participial
phrase (ol 8vteg év 1@ deopwtnpiw) returns the reader to the prison setting before the dialogue of

VV.6-8.

5 \ b} 4 7
eidov O¢ AUPOTEPOL EVUTIVIOV
they saw / they had and / now both adream
Aor Act Indic 3 Pl 6pdw transitional particle (advancing narrative after Nominative Accusative
main verb (‘saw a dream' = 'had a dream') time-lapse) subject (collective: 'both of them') direct object of eiov (first occurrence)
— constative aorist (single completed dream — discourse linkage or contrast — participant prominence — object specification
event £ ing ' ! j i i : s .o .

) §E' r.neanu?g ar.1d ’ .COIIJU.nCtIOI’l or p'artlcle augdtepog: 'both'; renders Hebrew D v gvumviov: 'dream'’; from év + Gmvog ('in
Opdw: 'see’; évumviov 6pdw ('see a dream") ll'nkmg this unit with the surrounding ("both of them'); the word establishes sleep'); one of three occurrences in this
is the LXX idiom for dreaming, calquing discourse. parallelism before the distributive verse — the repetition is emphatic and
Hebrew D21 D19N (‘dream a dream'); the ékdrepog breaks it into individual structural.
cognate construction places the emphasis elements.

on the dream as a visual experience.



EKATEPOG EVUTIVIOV v w

each one a dream in one / the same
Nominative Accusative preposition + dative (temporal) Dative
distributive pronoun-subject (resuming direct object (second occurrence, with ékdrepog: — spatial or relational framing numeral adjective modifying vukti (one and the
dugdrepor individually) each his own dream) i same night)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
— participant reference — object specification signaled by preposition + dative (temporal). — measure or count
ékdtepog: 'each of two'; the shift from €vumviov: meaning 'a dream'; it serves as pla (fem. of €ic): 'one'; renders Hebrew
collective augdtepor to distributive direct object (second occurrence, with NNNK; the shared night is narratively
gkdtepog signals that while the occasion ¢kdtepog: each his own dream). significant — the simultaneous dreams will
was shared, each dream was personal and receive the same interpreter on the same
individual. morning.
/4 (74 ~ bl 7
VUKT1 opaoig TOL EVUTTIV1IOL
night a vision of the dream
Dative Nominative Genitive Genitive
dative of time (temporal: 'in one night') nominative in apposition (glossing the content of article genitive of content (Spaoig To0 évunviov: 'the
each dream) ) vision of the dream')
— sphere or reference — noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification

vUE: 'night'; dreams in the ancient world — t00: Greek article marking definiteness and

and especially in the Joseph cycle — are 8pacig: 'vision / appearance / seeing'; from the role of the accompanying noun phrase. ¢vUmviov: third occurrence in the verse;
primarily nocturnal revelations, part of the Opdw; renders Hebrew NN or N)1NM in the genitive specifies the vision as
theology of divine communication through other contexts; here it glosses the belonging to each man's particular dream.
sleep. experienced content of the dream as a

visual phenomenon.

k) ~ (4 pd /4 \
avtov (0] apx1oivoxoog Kol
his the chief cupbearer and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction (pairing the two
possessive genitive (each man's own dream- article subject in apposition (identifying the dreamers) dreamers)
vision, : .
) — noun-phrase marking —> participant prominence — discourse linkage or contrast
— relational specification . e Dol o . .
. 0: Greek article marking definiteness and &pxtovox6o¢: meaning 'chief cupbearer'; it K.oa..mean}ng a‘nd ’ conjunction or Partlde
avtod: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. serves as subject in apposition (identifying ll'nkmg this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the the dreamers). discourse.

clause; here it functions as possessive
genitive (each man's own dream-vision).



[ 4

(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

APX1o1TOTOLOG
chief baker

Nominative

subject in apposition (second dreamer)
— participant prominence

apxiottonoldg: meaning 'chief baker'; it
serves as subject in apposition (second

=

(4}
o1
who

Nominative

nominative relative pronoun (introducing
relative clause identifying them as royal
servants)

— participant reference

)

P

noav
were

Impf Act Indic 3 P elpi

verb of relative clause (identifying their role)

— progressive imperfect (habitual/ongoing
royal service)

gipi: 'be'; the imperfect foav with the

dreamer). oi: meaning 'who'; pronoun marking perfect participle ripacuévot forms a
person, possession, or reference within the periphrastic pluperfect-like construction
clause; here it functions as nominative ('had been / were in a state of being
relative pronoun (introducing relative dishonored'), stressing the men's
clause identifying them as royal servants). continuing condition of shame.

~ ~ 7 4 C
Tw B(XO' 1A€1 AlYUT[‘COU o1
the king of Egypt the ones
Dative Dative Genitive Nominative
article dative of service (‘serving the king': fioav + dative genitive of place modifying faoiAel article with participle (substantival: 'those who

— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

= 'they belonged to')
— sphere or reference

PaoiAel: meaning 'king'; it serves as dative
of service (‘serving the king': fioav + dative
= 'they belonged to').

— participant identification

AtyOmrov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of place modifying faciAel.

were')
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
dvteg
being / who were

Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - ipt

substantival participle (second relative
specification: location)

— progressive (ongoing imprisonment at the
time of the dreams)

eiul: the participial phrase ot dvtec év td
deopwtnpiw ("those who were in the
prison') returns the focus to the prison
setting, closing the introductory unit.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

(o))

[}

the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

deocpwTnpiw

prison

Dative

dative of place (locative: the narrative setting for
the entire chapter)

— sphere or reference

deopwtnpie: meaning 'prison'; it serves as
dative of place (locative: the narrative
setting for the entire chapter).



6 €loNABev d¢ Tpog adTOVG Iwon P TO TPWL KAl €10V aOTOVG, KAl oAV TETAPAYUEVOL.

And Joseph came to them in the morning and saw them, and they were troubled.

Temporal scene-opening (Joseph's morning round) gigﬁ)\egv 0¢

Joseph's morning visit establishes his faithful daily care (a callback to v.4: tapéotn avtoic). The visual
observation — £idev a0To0g, kai fioav Tetapayuévor — sets up his pastoral question in v.7: he notices
their emotional state before he asks about it.

7 ~ \ \ k) \
€lofjAOev O TPOG avuToug
entered / came and / now to / toward them
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat transitional particle (advancing narrative: next preposition + accusative (direction of movement) Accusative
main verb (Joseph's entry into their cell) morning) — spatial or relational framing object of mpd (the two officials)

— discourse linkage or contrast

— constative aorist (single morning visit) npdG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
% o ! B : : q : : v
eloépyopat: 'enter / come into'; renders 6_8' r'neamr.lg ar.ld ’ 'conjunctlon or Rartlcle relation signaled by preposition + avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
Hebrew N271; the daily round of service g.nkmg this unit with the surrounding accusative (direction of movement). person, possession, or reference within the
(v.4: tapéotn) is now shown in action. iscourse. clause; here it functions as object of mpdg
(the two officials).
1 1 \
lwone TO TpwW1 Kol
Joseph the morning and
indeclinable proper noun, subject Accusative Accusative narrative conjunction (second action)
— participant identification article with mpwi (temporal accusative) accusative of time (temporal: 'in the morning') — discourse linkage or contrast
Iwone: transliterated proper name — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions 10: Greek article marking definiteness and npwi: 'morning / early'; an adverbial linking this unit with the surrounding
as indeclinable proper noun, subject. the role of the accompanying noun phrase. substantive; renders Hebrew 123; the discourse.

morning visit signals Joseph's regular
faithful attendance.



=

eidev

saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (observation)

— constative aorist (single act of perception)

Opdw: 'see'; the observation is more than
casual — it leads to the caring question of
v.7; Joseph sees them as persons, not
merely prisoners.

=

TETAPAYHEVOL
troubled / disturbed

Perf Pass Ptcp Nom Pl Masc - tapdoow

predicate adjective (perfect passive participle
with rioav: periphrastic perfect)

— stative perfect (resulting condition: they
are in a state of disturbance)

tapdoow: 'trouble / disturb / throw into
confusion'; renders Hebrew D9yt
('gloomy/troubled"); the perfect passive
describes the lasting effect of the night's
dreams on their demeanour. The word is
used in the NT of emotional agitation: John
11:33 (Jesus 'troubled himself'); 14:1 ('let
not your heart be troubled").

avToUG

them

Accusative

direct object (the two officials)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the two officials).

Kol

and

narrative conjunction (resulting state)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

noav
they were

Impf Act Indic 3 P elpi

main verb (stative: predicating the emotional
condition)

— progressive imperfect (the troubled state is
ongoing when Joseph arrives)

eipl: 'be'; the imperfect foav with the
perfect participle Atipaopévor forms a
periphrastic pluperfect-like construction
('had been / were in a state of being
dishonored'), stressing the men's
continuing condition of shame.



7 Kal NpwTa Toug EDVOUXOUS Dapaw TOLG GVTAG UET a0TOD €V Tf] UAAKT] TTapd T® Kupiw avTod Aéywv: T1

OTL Ta TPAoWTA VUGV OKLBPWTIA CHUEPOV;

And he kept asking the officials of Pharaoh who were with him in custody under his lord, saying:

'Why is it that your faces are downcast today?'

Elaboration (Joseph's pastoral inquiry) | kol

The imperfect fpdta ('kept asking / was asking') marks this as Joseph's characteristic attentiveness,
not a one-off question. The idiom T{ 8t1 ('why is it that') is a Hebraism (22 + y1). The key word
okvBpwnd ('downcast-faced') recurs in Luke 24:17 of the Emmaus disciples — a rare adjective for

despondency.
Kal NpwTa TOUG £0VOUXOUG
and kept asking / was asking the eunuchs / officials
narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (pastoral inquiry) article direct object (the men he addresses)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — progressive/iterative imperfect (Joseph — noun-phrase marking — object specification

habitually asked after them; or pressed them

linking this unit with the surrounding
on this occasion)

discourse.
gpwtdw: 'ask / inquire'; the imperfect tense
signals either habitual inquiry (as part of
his daily round) or a persistent questioning
in the moment; in either case it reflects
Joseph's attentive, pastoral presence.

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

gvvoLyovg: meaning 'eunuchs'; it serves as
direct object (the men he addresses).



”~ - ™ =

\ v b
dapaw TOUG ovtoag UET

Pharaoh the ones being / who were with
indeclinable proper noun, genitive of possession Accusative Pres Act Ptcp Acc Pl Masc - eipl preposition + genitive (association: 'together with
! > o P '
(Pharaohs officials) article with participle (introducing attributive attributive participle (describing the officials: him.in custody)
— participant identification participial phrase) ‘those who were with him) — spatial or relational framing
dapaw: transliterated proper name — noun-phrase marking — progressive (the shared imprisonment is pet: meaning 'with'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions ongoing) relation signaled by preposition + genitive

tovg: Greek article marking definiteness
as indeclinable proper noun, genitive of and the role of the accompanying noun eiuf: meaning 'being'; it carries the action, (association: 'together with him in
possession (Pharaoh's officials). phrase, process, or state of the clause; here it custody").

functions as attributive participle

(describing the officials: 'those who were

with him").

R ~ i ~ A ~
autov EV [41] PUAOKT]
him in the custody / prison
Genitive preposition + dative (locative) Dative Dative
genitive object of uetd (Joseph himself — shared — spatial or relational framing article dative of place (locative)
imprisonment) )

év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
— relational specification i i i 3
£ signaled by preposition + dative (locative). f]: Greek article marking definiteness and @uAaki]: meaning 'custody'; it serves as
avtol: meaning 'him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. dative of place (locative).

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (Joseph himself — shared
imprisonment).



=

TopQ
under / beside

preposition + dative (jurisdiction: 'in the custody
of his lord')

— spatial or relational framing

napd: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(jurisdiction: 'in the custody of his lord").

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KUpiw
lord

Dative

dative of authority (the master under whose
household they are held)

— sphere or reference

kUprog: 'lord / master'; refers to Potiphar
(the Gpxtudyeipog of v.3); the same word
used for Pharaoh in v.1 now applies to a
subordinate lord — the word's range from
divine to human authority is wide in the
LXX.

)

P

avtod

his

Genitive

possessive genitive (Joseph's lord — the prison’s
administrative head)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (Joseph's lord — the prison's
administrative head).

Aéywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (introducing
direct speech)

— progressive (the manner of asking)

Aéyw: 'say'; Aéywv + direct speech is the
standard LXX speech-introduction
participle, calquing Hebrew 1MK5.

Ti

why

interrogative adverb (indirect question opener)
— participant reference

Ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as interrogative
adverb (indirect question opener).

otTl
that / is it that

7 v

explanatory conjunction (Hebraism: T{ 6t = 'Why

is it that?')

— discourse linkage or contrast

1%

6t in the idiom T1 8t the conjunction
renders Hebrew 13 after Y17Tn; the whole
phrase is a Hebraism for 'why?' that the
LXX renders literally, producing a
distinctive Greek idiom also seen at Acts
5:4,

\
Tx

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



MPOCWTX
faces

Nominative

subject (the visible sign of their inner
disturbance)

— participant prominence

npdowmov: 'face / countenance / person';
renders Hebrew 0"9; the face as the index
of inner state is a common biblical idiom
(cf. Gen 4:5-6, Cain's fallen face; Neh 2:2).

vuGOVv

your

Genitive

possessive genitive (modifying mpdowma)
— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (modifying npdowmna).

\
okvOpwna
downcast / gloomy

Nominative

predicate adjective (complement: 'your faces are
downcast')

— participant prominence

oxvBpwndg: 'gloomy / sullen-faced';
compound of k00ng ('Scythian') + Y
('face'), originally 'Scythian-looking' —
dour and harsh-featured; a rare LXX word.
Recurs in Luke 24:17 of the Emmaus
disciples (ckvBpwmnoi) — two men walking
away from Jerusalem with downcast faces,
echoing Joseph's two dejected prisoners.

GTUEPOV
today

adverb of time (‘today' — implies a change from
the day before)

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; the word implies contrast
with previous days — Joseph has been
observing them and today notices
something different, something triggered
by the night's dreams.

8 ol 8¢ imav a0T®  EvOmviov €100UEV, KAl O GUYKPIVWV aUTO OUK £0TLv. intev de avToic lwong: Ovxl dix

100 0£00 1) dtacGPnoic avt®v £otiv; dinyroacde dn uot.

And they said to him: 'We have had a dream, and there is no one to interpret it' And Joseph said to

them: 'Do not interpretations belong to God? Tell me, then!

Exchange / theological centre of the chapter

divinely sourced, not self-generated.

ol ¢

The chapter's hermeneutical crux: the men's complaint (no interpreter available) draws from Joseph
not a claim to expertise but a theological counter-question — Ovxi d1& to0 0£00 1 Stacd@noig adTOV
¢otwv; The rhetorical negative (OUx{ expects 'yes') makes the attribution to God emphatic. The key
word dracdenoig (clear explanation') is rare in the LXX and marks Joseph's hermeneutical gift as



L4
(0]}
and they
Nominative
article used as pronoun (idiomatic: oi §¢ = 'and
they')
— noun-phrase marking

The article + 8¢ construction (oi 8¢) is a
standard LXX idiom for shifting subject in
narrative, rendering Hebrew 110KX;
common in narrative transitions.

"

O

and
transitional particle (speech-shift to the officials)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (the officials' reply)

— constative aorist (single speech act)

Aéyw (aor. eimav, Koine form): introduces
the third invitation.

avut®

to him

Dative

dative of indirect object (addressee: Joseph)
— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (addressee: Joseph).

) 4
Evumtviov
a dream

Accusative

direct object of eldouev (fronted for emphasis: A
dream — we have seen one')

— object specification

gvonviov: fronted before the verb for
emphatic prominence — they identify the
dream immediately as the source of their
distress.

£100UEV

we saw / we had

Aor Act Indic 1 Pl - 6pdw

main verb of the officials' statement

— constative aorist (the dream-event of the
previous night)

Opdw (aor. eldouev): 'see / perceive /
realize'; here 'we have seen' = 'we have
come to realize'; introduces the wonder-
clause that God may speak with a mortal

and that mortal live.

\
KOl
and
coordinating conjunction (linking the complaint’s
two parts)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
the one

Nominative
article with participle (substantival: 'the one who
interprets')

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

GUYKPLVWV
interpreting / judging together
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - 6uykpivw

substantival participle (subject of ovk &otv:
'there is no interpreter')

— progressive (one who is able to interpret =
an interpreter)

ouykpivw: judge together / compare /
interpret'; renders Hebrew 1N3 ('interpret
dreams'); the compound suggests bringing
together the images of the dream and their
meaning. This is the key LXX word for
dream-interpretation (cf. v.22: cuvékpivev);
Paul uses the cognate in 1 Cor 2:13
(oVYKPIVOVTEG TVELUATIKOTG TVEVHATIKE).

"

avTo

it

Accusative

direct object of avykpivwv (the dream)
— participant reference

avtod: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

ovykpivwv (the dream).

oVK

not

negation (with &twv: existential negative)

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

P

v
EOTIV
there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

existential verb ('there is no one to interpret it')

— gnomic present (expressing the
unavailability of an interpreter)

elpt: 'be'; ovk €otv avtoig = 'which do not

have!

=

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Joseph's counter-statement)
— constative aorist (single speech act)

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the

parse and syntax fields.

™

d¢

and

transitional particle (speech-shift back to Joseph)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) ~
avToig
to them
Dative
dative of indirect object (addressees: the two
officials)
— participant reference or interest
avtoig: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

dative of indirect object (addressees: the
two officials).

Iwone

Joseph

indeclinable proper noun, subject (named after
verb for emphasis)

— participant identification

Iwone: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject
(named after verb for emphasis).



Oux1
Is it not?

emphatic interrogative negative (rhetorical
question expecting 'yes')

— participant identification

ovxi: the emphatic form of 0v; in rhetorical
questions it expects strong affirmation
from the interlocutor: 'Is it not the case
that...? Of course it is! Joseph is not
hedging; he is asserting with full
confidence.

ol
through / by means of

preposition + genitive (agent/instrument:
'through God')

— spatial or relational framing

814 + genitive: 'through / by means of'; the
construction places God as the mediating
agency through which interpretation
comes — Joseph is the channel, God the
source.

ToU
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

Genitive

genitive object of §id (the divine source of
interpretation)

— relational specification

0edg: renders Hebrew D'MYN; Joseph uses
the generic divine name rather than a
personal or covenant name — the
statement is universally applicable, not
narrowly Israelite.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

draodenoig

interpretation / clear explanation

Nominative

subject (the thing that belongs to God)
— participant prominence

Saodgnoig: FLAGGED — 'clear explanation
/ making plain'; compound of d1&
('through') + sagr|c (‘clear, plain'); renders
Hebrew 117102 (‘interpretation of dreams'),
a specialized term used only in the Joseph
story (Gen 40-41). The LXX's choice of
Saodgnotig rather than the more common
kpioig or epunveia emphasizes the clarity
and completeness of divine interpretation
— not just a judgment but a full
illumination.

avtTOV
of them / their

Genitive

objective genitive (the interpretation of the
dreams: 'their interpretation')

— relational specification

avT®v: meaning 'of them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
objective genitive (the interpretation of the
dreams: 'their interpretation’).

b

EOTIV

is / belongs

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (predicate: interpretation belongs to

God)

— gnomic present (universal theological
principle)

| etpi: copula.



dinynoacOde
narrate / tell
Aor Mid Impv 2 Pl Sinyéopat

imperative (Joseph’s invitation to tell the dreams)

— aorist imperative (immediate request: 'go
ahead and tell me')

dinyéopar: 'narrate / tell through in full';
renders Hebrew X1-13D; the aor.
imperative invites a single complete
narration rather than ongoing discourse.

or
then / indeed

empbhatic particle (softening and urging the
imperative: do tell me)

— discourse linkage or contrast

d1: an emphatic/inferential particle that
adds urgency or inference to the command;
renders Hebrew NJ (polite entreaty); the
combination &1 + imperative is used to
make a firm request without being abrupt.

pot

to me

Dative

dative of indirect object (Joseph as the recipient
of the narration)

— participant reference or interest

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (Joseph as the recipient of
the narration).

Kat 01Nynoato o apytotvoxdog To Evumviov avtod T lwong kol ginev: 'EV @ UIVW HOL 1V GUTEAOG

gvavtiov pouvr

And the chief cupbearer narrated his dream to Joseph and said: 'In my sleep there was a vine before

me.

Narrative continuation (first dream narrated) | ki

The cupbearer responds first, complying with Joseph's invitation of v.8. The opening image — a vine
évavtiov pov ('before me') — establishes the immediacy and centrality of the vision; the first-person

narration draws the reader into the dream's experiential texture.
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Kal dnynoato 0 apX101voxX00G

and narrated / told through the chief cupbearer
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - Sinyéouat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the act of full narration) article subject (the first dreamer)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single complete act of — noun-phrase marking — participant prominence
ki ; o ; narration R ,
linking this unit with the surrounding ) 6: Greek article marking definiteness and &pxtotvoxdog: meaning 'chief cupbearer'; it
discourse. dinyéopon: 'narrate / recount in full'; the the role of the accompanying noun phrase. serves as subject (the first dreamer).
compound 814 + yfopat suggests a
thorough, leading-through account;
renders Hebrew 19D; the same verb
Joseph used in his invitation (v.8:
dinynoacbe), now fulfilled.
\ bl 4 R ~ ~
TO EVUTIVIOV avtov W
the dream his to
Accusative Accusative Genitive Dative
article direct object (what he narrated) possessive genitive modifying évimviov article
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and €vUmviov: meaning 'dream'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. direct object (what he narrated). person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as possessive
genitive modifying évonviov.

~ = ~ ™ - > Y

\ 5 ’
lwone Kol EIMEV Ev
Joseph and said in
indeclinable proper noun, dative (recipient of the narrative conjunction (introducing the quoted Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + dative (locative frame of the dream
narration) dream narrative) main verb (introducing direct speech of the vision)
— participant identification — discourse linkage or contrast dream) — spatial or relational framing
Iwone: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist ’Ev: meaning 'in'; here it marks the relation
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding e vl G eered bl Tems e signaled by preposition + dative (locative

as indeclinable proper noun, dative discourse. frame of the dream vision).

aspect and clause role are specified by the
(recipient of the narration). parse and syntax fields.



™ UTtV(

the sleep

Dative Dative

article dative of time / sphere (in my sleep = 'in my
dream’)

— noun-phrase marking

- . . - — sphere or reference
1(: Greek article marking definiteness and P

Unvog: 'sleep'; renders Hebrew M50 ('my
dream'); the LXX here uses 0nvog (‘sleep')

the role of the accompanying noun phrase.

rather than évinviov (‘dream'),
emphasizing the somatic state in which the
vision came.

pov

my

Genitive

possessive genitive modifying Unmve
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying Unve.

dunelog gvavtiov
avine before / in front of

Nominative preposition + genitive (spatial: 'before me')

subject of existential rfjv — spatial or relational framing

— participant prominence ¢vavtiov: 'before / in the presence of /

dumelog: 'grapevine'; renders Hebrew 193; opposite'; renders Hebrew *192; the vine is
the vine is a prominent OT symbol for a prominent and close — directly in front of
Israel (Ps 80:8-16; Isa 5:1-7; Ezek 19:10-14);

in a court context it symbolizes the

the dreamer.

vineyard-administration of the king's
cupbearer. The image recurs in the NT as a
messianic metaphor (John 15:1: ¢y el n

&umelog 1) dAnBwvr).

pov

me

Genitive

genitive object of évavtiov
— relational specification

Hov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of évavtiov.

nv

there was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (existential: 'there was a vine')

— progressive imperfect (the vine was
present throughout the dream)

eipf (impf. Av): the copula of the name-
gloss.



10 €v 8¢ tff dunédw tpeig mubuéveg, kai adth OdAAovoa dveviivoxev PAactdv, EERvOnoav &¢ ol Pétpug

Q0T OTAPUAAC.

And on the vine were three stems, and it was budding — it had put forth a shoot, and its clusters

blossomed into grapes.

Elaboration (dream-image described in detail) = &y §¢

The rapid movement from vine to stems to bud to flower to ripe grape compresses an entire growth
season into a single dream-moment, signaling providential acceleration. The three tenses (present

BaANovoa; perfect dveviivoxev; aorist €é€fvOnoav) enact the ripening sequence visually.

=

’
eV

on/in

preposition + dative (locative: on the vine)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:

™

P

d¢ T

and the
transitional particle (continuing the description) Dative
— discourse linkage or contrast article
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding f]: Greek article marking definiteness and

aunéAw

vine

Dative

dative of place (on the vine)
— sphere or reference

aunéAw: meaning 'vine'; it serves as dative

on the vine). discourse. the role of the accompanying noun phrase. of place (on the vine).
~ 7 \ k) \
TPELG T[Ue}lﬁvsc KOl avuTr
three stems / branches and it / she
Nominative Nominative narrative conjunction (the vine's action Nominative

numeral subject (predicate nominative: 'there
were three stems')

— measure or count

Tpeic: 'three'; the number is the key to the
interpretation (v.12: three = three days); the
LXX preserves the numeric precision of the
dream.

subject (the three stems of the vine) described)

. . — discourse linkage or contrast
— participant prominence

1 q 1 o g . .
T[Ue}J.ﬁVZ "base / stem / bottom‘; renders Kol meaning and 5 conjunctlon or partlcle

Hebrew DY ('tendrils / shoots /
branches'); the LXX's choice of tuBuéveg
('stems') rather than kAddo1 ("branches')

linking this unit with the surrounding
discourse.

may reflect the Egyptian viticulture
context, where the stock/stem count
structured the planting. The number three
will be echoed by the three days and the
three baskets.

intensive pronoun subject (the vine itself: 'it itself
was budding')

— participant reference

avth: emphatic pronoun referring to the
vine (1] &unelog, fem.); the emphasis is on
the vine's own spontaneous vitality.
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0dAAovoa GVEVI|VOXEV BAactov £€nvonoav

budding / flourishing had put forth / brought up shoot / bud blossomed / ripened
Pres Act Ptcp Nom Sg Fem * 0dAAw Perf Act Indic 3 Sg - avagépw Accusative Aor Act Indic 3 P1- é€avBéw
predicative participle (describing the vine’ state main verb (the vine's completed action: it had direct object of dvevijvoxev (the shoot that has main verb (the clusters' final stage: ripened into
as it bears the shoot) produced a shoot) emerged) grapes)
— progressive (the vine is in full bloom at the — extensive perfect (resulting state: the — object specification — constative aorist (single completed action:
moment of budding) shoot is now present) BAaotéc: 'sprout / shoot / bud'; the the blossoming and ripening)
0dAAw: 'bud / sprout / flourish'; renders Gvaépw: 'bring up / produce / put forth'; concrete visual of new growth; the vine has £€avOéw: 'blossom out / burst into flower";
Hebrew NN13 ('blossoming'); a word of renders Hebrew n¥J ('blossom'); the not only budded (8dAAovoa) but produced renders Hebrew 15%2 ('ripened'); the
abundant, visible growth and vitality. perfect tense marks the bud as already a measurable shoot. prefix ¢€- suggests a bursting outward —
present — the growth is not future but the grapes have emerged fully ripe in the
accomplished within the dream's accelerated dreamscape.

compressed timeline.

\ C /4 k) ~
O¢ ol Botpug avTig
and the clusters of it / its
transitional particle (completing the growth Nominative Nominative Genitive
sequence) article subject of énvOnoav (the grape-clusters) possessive genitive modifying fdtpus (the vine's
o di ; own clusters,
discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence )
L. o land's coni : ; — relational specification
§€- meaning afld ; F:onjunctlon o4 Rartlcle oi: Greek article marking definiteness and Bétpug: 'cluster of grapes / bunch'; renders .
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. Hebrew NY2WN; the grape-cluster is both avtig: meaning 'of it'; pronoun marking
discourse. the natural outcome of the vine's growth person, possession, or reference within the
and the raw material the cupbearer will clause; here it functions as possessive
press in the next verse. genitive modifying fétpug (the vine's own

clusters).
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7
OTAPUAGG
grapes
Accusative

object-complement / result accusative
(blossomed into grapes)

— object specification

ota@uAr: 'bunch of grapes / ripe grape';
renders Hebrew D'23Y; the word denotes
the fully ripe fruit, distinguishing it from
the blossom (PAactdc) and cluster (Bétpug)
of the preceding phrase — three stages in
one compressed dream.

Kal TO Tothplov dapaw €v tf] Xept pov kol EAaBov toug Potpug kat EEEOMYPa avTOVG €1¢ TO TTOTHPLOV
Kal E0WKA TO TTOTHPLOV £1G TAC XETPAG Dapaw.

And Pharaoh's cup was in my hand; and I took the clusters and pressed them into the cup, and I gave

the cup into Pharaoh's hands.

Continuation (the dream's action sequence) | Kol

The dreamer shifts from observing the vine's growth to acting within the dream. The three-clause
sequence (AaPeiv — €kOATPar — SoOvar: take — press — give) mirrors the cupbearer's professional
role exactly, which is precisely what makes the dream interpretable: it depicts the man doing his job,

restored.




- ™ ™

\

Kol 0 TOTHPLOV dapaw

and the cup Pharaoh
narrative conjunction Nominative Nominative indeclinable proper noun, genitive of possession
— discourse linkage or contrast article subject of nominal clause (predicate: 'the cup was (Pharach’s cup)
‘ i in my hand') — participant identificati
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking SRR R
inking this unit wi i : , N — participant promi . transli
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and participant prominence cDotpc;xw. ctlr'anshtetl"(alted pro;})ler nr.m;e ‘
discourse. the role of the accompanying noun phrase. notriptov: 'cup / drinking-vessel'; renders rendered in Greek letters; ere it functions
Hebrew D13; the cup appears three times in as indeclinable proper noun, genitive of
: 1
this verse, functioning as the interpretive possession (Pharaoh's cup).
symbol of the cupbearer's office — his
identity and role are embodied in this
object.
bl ~ 7
EV m XEpt qov
in the hand my
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative of place (locative: 'in my hand') possessive genitive modifying xeipi
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). fj: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; the cup is already in his hand pov: meaning 'my'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. — his professional readiness is part of the person, possession, or reference within the
dream-image; the hand will later receive clause; here it functions as possessive
the cup again (v.13: &og1g T moTAPLOV ... genitive modifying xept.

£l¢ TV xelpa adToD).

Kal Elafov TOUG Botpug
and I took the clusters
narrative conjunction (beginning the action Aor Act Indic 1 Sg - Aappdve Accusative Accusative
sequence) main verb (first action: taking the clusters) article direct object of E\afov
— discourse linkage or contrast — constative aorist (single completed action) — noun-phrase marking — object specification
Kod: meaning ‘and'; conjunction or particle Aappdvw: 'take / receive'; the sequence ToUG: Greek article marking definiteness Bétpug: meaning 'clusters'; it serves as

linking this unit with the surrounding

Ehafov — EEEOMPa — Edwka enacts the and the role of the accompanying noun
complete act of wine-service in the dream. phrase.

direct object of EAafov.
discourse.
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Kal £EEOMYPa a0TOUG €lg

and I pressed out / T squeezed them into
narrative conjunction (second action) Aor Act Indic 1 Sg - ékOABw Accusative preposition + accusative (direction: into the cup)
— discourse linkage or contrast main verb (second action: pressing grapes into direct object of é€0Apa (the clusters) — spatial or relational framing
the cup) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference €i¢: meaning 'into'; here it marks the
linking this unit with the surrounding ;:;:Ef;ﬁve aorist (single completed abTodg: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition +
discourse. person, possession, or reference within the accusative (direction: into the cup).
éxOAiPw: 'press out / squeeze out'; renders clause; here it functions as direct object of
Hebrew LOWN ('I pressed'); a vivid word E60Ma (the clusters).
for the physical act of winemaking — the
juice is expressed from the clusters directly
into Pharaoh's cup, a compressed image of
the whole winemaking and service process.
\ 4 \ ”8
TO Totnplov Kol EOWKO
the cup and I gave
Accusative Accusative narrative conjunction (third action) Aor Act Indic 1 Sg - 8idwut
article object of el¢ (the cup as receptacle) — discourse linkage or contrast main verb (third action: presenting the cup to
) ) o . Pharaoh)
— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
oL it wi ; — constative aorist (the completed act of
10: Greek article marking definiteness and notriplov: meaning 'cup'; it serves as object linking this unit with the surrounding . ( .
: ; discourse service)
the role of the accompanying noun phrase. of eic (the cup as receptacle). :

Si8wyt: 'give / hand over'; the sequence
culminates in the proper service act — the
cup is given into Pharaoh's hands, which is
exactly the restored role Joseph will
interpret for him in v.13.



1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTHPLOV
cup
Accusative

direct object (third and final occurrence: the cup
now given to Pharaoh)

— object specification

notfprov: third occurrence in the verse;
the word's triple repetition emphasizes the
cup as the central symbol of both the
dream and the man's office.

12

XEipag
hands
Accusative

object of i (the royal hands that receive the cup)
— object specification

xeip: 'hand'; the plural xeipag (into the
hands) echoes the earlier v tfj xe1p{ pov
(in my hand) — the cup moves from the
cupbearer's hand to Pharaoh's hands, the
complete service arc.

ginev 8¢ adT® Iwong: TolTo 1] oUykp1o1C aTOD: 0i TPEIC TLOUEVEC Tpeic uépat elotv.

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, genitive of possession
(whose hands receive the cup)

— participant identification

dapaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession (whose hands receive the cup).

€1¢
into

preposition + accusative (direction: into the
hands)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (direction: into the hands).

And Joseph said to him: 'This is its interpretation: the three stems are three days.

of suykpivw (v.8).

Interpretation (Joseph decodes the first dream) | gimev 8¢

Joseph's interpretation is brisk and confident — no hedging or qualifying. Todto 1} c0ykpio1g abtod
('this is its interpretation') is the formula repeated in v.18 for the baker, creating a structural parallel.
The key equation is stated baldly: three stems = three days. The word c0ykp1o1g is the nominal cognate

TAG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Joseph’s interpretive speech)
— constative aorist

ginev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

™

d¢

and
transitional particle (speech-shift back to Joseph)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

a0t

to him

Dative

dative of indirect object (the cupbearer)
— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object (the cupbearer).

lwonge
Joseph
indeclinable proper noun, subject

— participant identification

Iwone: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, subject.

ToUto

this

Nominative

demonstrative pronoun, subject (pointing to the
dream just narrated)

— participant reference

ToUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun, subject (pointing to the dream
just narrated).

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GUYKPLO1G
interpretation

Nominative

predicate nominative (identification: 'this = the
interpretation’)

— participant prominence

cOykpioig: 'interpretation / comparison /
judgment'; the nominal cognate of
cuykpivw (v.8); renders Hebrew 1217103 ('its
interpretation'). The article 1} c0ykpioig
('the interpretation') treats interpretation
as a definite, identifiable thing — not one
possible reading but the reading.

avTol

of it / its

Genitive

objective genitive (interpretation of the dream)
— relational specification

avtol: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as objective
genitive (interpretation of the dream).

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPEIG

three

Nominative

numeral adjective modifying nvfuéves (subject)
— measure or count

TpeiG: meaning 'three'; numeral expression
contributing count or measure in context.

TUOUEVEG

stems

Nominative

subject (the three stems of the dream-image)
— participant prominence

muluéveg: meaning 'stems'; it serves as
subject (the three stems of the dream-
image).

TPELG

three

Nominative

numeral adjective modifying fjuépou (predicate)

— measure or count
tpeic: the equational repetition (three
stems = three days) is the structural heart
of the interpretation; the number is the

bridge between the dream-world and the
historical-world.
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€ 7
nNueEpat
days
Nominative
predicate nominative (what the three stems
signify)

— participant prominence

nuépa: 'day'; renders Hebrew 0My; three

days until Pharaoh's birthday feast (v.20) —
the interpretation is about to be verified

7 ’7
tATAY
are

Pres Act Indic 3 Pl - eip{

equative verb (linking the dream symbol to its
referent)

— gnomic present (statement of interpretive
fact)

elul: 'be / exist'; oUk eioiv here means the
donkeys were nowhere to be found.

within the chapter's own timeline.

£T1 TPEIG NUEPAL Kal puvnobroetan dapaw Thg apXfg 0OV KAl ATOKATAGTHOEL GE ML THV dpXL10tVoXoTlaV
G0V, Kal dWCELG TO ToTHpLov dapaw €1¢ TNV XETpa a0TOD KATA TNV GPXTV GOV TNV TPOTEPAV WG Noba
0lvVoXoQV.

In three days Pharaoh will remember your position and will restore you to your office as chief
cupbearer; and you will give Pharaoh's cup into his hand, according to your former rank as you used

to serve as his cupbearer.

Prediction (the oracle of restoration) | &t

The temporal marker £t1 tpeic fuépan ('yet/still three days') launches the oracle. The three futures
(uvnobroetal, dnokataotrioet, dwoelg) trace the arc from Pharaoh's memory to the restored service-
act. The phrase dnokatastrioet o€ €mi TV dpxlovoxoiav is the exact reversal of the imprisonment —

the dpyx1- title now becomes a promise.
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Al TPEIG Nuépat Kol

still / in yet three days and
temporal adverb (counting down: after just three Nominative Nominative conjunction introducing the apodosis (‘and then
more days) numeral subject of implicit existential clause subject (with &u: 'yet three days and...) Pharaoh will..)
— clausal contribution _» measure or count —» participant prominence — discourse linkage or contrast
2 Qe b % ey Urenedlo rmcnfhreeyel .
enl.) still / Y et}; mn ;emioral CﬁntFXt rinders TpelG: meaning 'three'; numeral expression nuépa: the three days echo the three stems Fa;(.'mea}r}mg a‘md ’ ;orﬂunctlon ozpartlcle
He r'ew it .e adverb emp as1z.es t € contributing count or measure in context. of v.10 and anticipate the three baskets of 1.r1 ing this unit with the surrounding
brevity of the interval — restoration is v.16; Pharaoh's birthday feast (v.20) is the discourse.
imminent. i
fulfillment.

uvnoOdnoetat dapaw Tiig apxfs

will remember Pharaoh the position / office
Fut Mid Indic 3 Sg - puviioxopat indeclinable proper noun, subject Genitive Genitive
main verb (predictive: Pharaoh's act of favorable — participant identification article genitive object of uvnabrjoetar (what Pharaoh
recollection) ) will remember)
®apaw: transliterated proper name — noun-phrase marking
— predictive future (certain future event) rendered in Greek letters; here it functions — relational specification

Tfig: Greek article marking definiteness and

ptpviokopat: 'remember / call to mind'; as indeclinable proper noun, subject. the role of the accompanying noun phrase. dpxH: 'beginning / rule / office / rank’;
renders Hebrew 131? (from 121); the irony renders Hebrew NXWnN ('position / status /
of the chapter turns on this word: Pharaoh dignity'); here the cupbearer's former rank
will remember the cupbearer (v.13), but the and the memory of his service.
cupbearer will not remember Joseph (v.23).
\ bd 4

oov Kl ATTOKATOOTIOEL O€

your and will restore you

Genitive narrative conjunction (second future action) Fut Act Indic 3 Sg - droka®iotnp Accusative

possessive genitive modifying dpxrig — discourse linkage or contrast main verb (predictive: the act of reinstatement) direct object (the cupbearer being restored)

— relational specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle — predictive future — participant reference
oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding dnokadiotnue: 'restore / reinstate / og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. reestablish'; a compound of ané + person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive kaBiotnuy; the dmo- prefix carries the sense clause; here it functions as direct object
genitive modifying dpxfg. of restoration to a prior state; renders (the cupbearer being restored).

Hebrew ]2 (‘will return you'). The same
verb is used for eschatological restoration:
Matt 17:11; Acts 1:6.




€Tl
to / over

preposition + accusative (direction/appointment:
over your office!)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction/appointment: 'over your office').

™

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

apxtovoxoiav
chief-cupbearer-ship / chief-
cupbearer office

Accusative

accusative object of éni (the office to which he is
restored)

— object specification

apxrowvoxoia: abstract noun formed from
&pxrotvoxbog ('chief cupbearer'); the LXX
creates the abstract noun for the office,
making the restoration specific: not just
'his former job' but the named position of

oov

your

Genitive

possessive genitive modifying dpxiowvoxotoy
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive

genitive modifying dpxiotvoxoiav.

authority.
Kal dwoelg T0 TOTNPLOV
and you will give the cup
narrative conjunction (third future action) Fut Act Indic 2 Sg - 8{Swt Accusative Accusative
main verb (the resumed service act: giving the article direct object (Pharaoh’s cup, symbol of the office)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cup)

— predictive future (the restored cupbearer's
first act of service)

Sidwyt: the subject shifts to the cupbearer
(2nd sg.); the oracle ends with him doing
exactly what he did in the dream (v.11:
#dwka o motfiptov) — the dream has
depicted the very act he will perform upon

restoration.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

notrplov: meaning 'cup'; it serves as direct
object (Pharaoh's cup, symbol of the office).



dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, genitive of possession
(Pharaoh's cup)

— participant identification

dapaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession (Pharaoh's cup).

€1¢

into

preposition + accusative (direction: into the hand)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: into the hand).

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETpa
hand

Accusative
object of ei¢ (Pharaoh’s hand, the proper
destination of the cup)

— object specification

xeipa: meaning 'hand'; it serves as object of
gi¢ (Pharaoh's hand, the proper destination
of the cup).

avtod
his
Genitive

possessive genitive modifying xeipa (Pharaoh's
hand)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying xeipa (Pharaoh's hand).

KATO
according to

preposition + accusative (conformity: according
to your former rank')

— spatial or relational framing

kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (conformity: 'according to your
former rank').

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apxnv
rank / position

Accusative

object of katd (the standard of the former role)
— object specification

dpxrv: meaning 'rank’; it serves as object of
kotd (the standard of the former role).

oov

your

Genitive

possessive genitive modifying apxrjv
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying dpxtv.

v
the

Accusative

article (with mpotépav: 'the former')
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOTEPAV
former / previous
Accusative

attributive adjective modifying dpxrjv (the rank
held before imprisonment)

— object specification

npdtepog: 'former / earlier'; renders
Hebrew NWK1 ('the first / former'); the
restoration will be to the exact same status,
not a lesser position.

wg
as / when

comparative/temporal conjunction (just as when
you were...)

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



nofa

you were

Impf Act Indic 2 Sg - elpi

verb of comparative clause (the former service-

state)

— progressive imperfect (the ongoing state of
the former service)

etpf (impf. 2 sg.): the archaic/poetic form
noda ('you were') joins the articular
participle 6 é€dywv to form a periphrastic
imperfect: 'you were the one leading out!

01lvoXo®dV
serving as cupbearer / pouring wine

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - 0ivoxoéw

supplementary participle with fio0a (periphrastic
imperfect: 'you used to be cup-bearing')

— progressive (the habitual practice of the
office)

olvoxoéw: 'serve as cupbearer / pour wine';
verbal form of oivoydoc; renders Hebrew
npwn (‘cupbearer / wine-steward'); the
participle grounds the oracle in the man's
professional identity — he will do again
exactly what his office always required.

GAAX uvAcOnTi wov S1d ceavtod, Stav €0 oot yévntal, kai morrjoeig év éuoi #Aeog kal pvnodrion mepl
€U0D po¢ Papaw Kai EEaEelC e €k TOD OXVPWUATOC TOVTOU!

But remember me yourself when things go well for you, and show me kindness, and mention me to

Pharaoh, and bring me out of this stronghold.
A

&AAG marks the pivot from prophetic oracle to personal petition. Three imperatives/futures

Petition (Joseph's personal plea appended to the oracle)

(uvrodnti, morjoeig, uvnodrion, £€G€ei1c) cascade as a single plea. The key word is pviicOnti pov — the
aorist imperative of pipvriokopat, the exact form that appears in Luke 23:42 on the lips of the dying
thief addressing Jesus (uvAcOnti pov Stav EAOn €ic thv PactAeiav cov). Joseph's forgotten
intercession is a typological shadow of the thief's answered prayer.




AANX
but

adversative conjunction (pivoting from oracle to
personal request)

— discourse linkage or contrast

GAAd: strong adversative; the oracle is for

uvioodnti uov
remember me

Aor Pass Impv 2 Sg - utpviioKopat Genitive

genitive object of uviioOnti (the person to be
remembered)

imperative (the central petition of the verse)

— aorist imperative (urgent, specific request

to act now / at the right moment) — relational specification

d1x
through / for

preposition + genitive (agency: 'through yourself

/ of yourself")
— spatial or relational framing

d16 oeavtov: a difficult phrase; renders

the cupbearer's benefit — now Joseph Lpvriokopat: FLAGGED — 'remember; the Liov: meaning 'me’; pronoun marking Hebrew DX 2 (‘but / if only'); the LXX may
attaches his own need; the contrast is aorist passive imperative pvrioOnti is the person, possession, or reference within the be rendering the sense 'act on my behalf of
between what God will do for the exact form used by the dying thief in Luke clause; here it functions as genitive object your own initiative' — remember me by
cupbearer and what the cupbearer can do 23:42: uvodnTi pov Srav EABNC el Ty of uvrieBnti (the person to be your own personal action, not because
for Joseph. BactAeiav cov — 'remember me when you remembered). someone else prompts you.
come into your kingdom. Joseph pleads
from an unjust imprisonment for the
cupbearer to intercede for him; the thief
pleads from execution for the King to
intercede for him. Both share the form;
only one will be answered at the moment
of asking.
oeautod otav €V oot
yourself when / whenever well for you
Genitive temporal conjunction (with subjunctive: ‘'when it adverb (with yévnrau: 'when things go well') Dative

reflexive genitive object of Gid
— participial qualification

oeautol: meaning 'yourself'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here
it functions as reflexive genitive object of
dud.

1l !
R — clausal contribution

— discourse linkage or contrast . .
“ & ev: 'well / good'; renders Hebrew 72 210

Gtav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

(it is good for you'"); the idiom idiom 'when
good comes to you' = 'when you prosper /

surrounding discourse. when you are restored!

dative of advantage (with yévnrou: things go well
for you)

— participant reference or interest

oot: meaning 'for you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (with yévnrau: things go well for
you).



yévnral

it comes to be

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat

verb of temporal clause (subjunctive with 8tav)

— aorist subjunctive (indefinite temporal:
'whenever it happens')

yivopati: 'become / prove to be'; yévnrat gig

N ™ 7~

TONGELG
you will show / do

£V
with / toward

Kol
and

preposition + dative (sphere/direction: 'toward
me')

coordinating conjunction (linking the series of
requests)

Fut Act Indic 2 Sg - otéw

main verb (predictive future used as request: do

kindness to me')

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— volitive future (expressing a request with
the force of an imperative)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'with'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative

viov Suvdpews ('become / prove a worthy discourse. notéw: Totéw + #Aeog ('do / show mercy") (sphere/direction: 'toward me').
man') uses the Hebraizing eig + predicate renders Hebrew *1Ry Tp0 n'wY (‘deal
(9); 'if he shows himself loyal and capable! kindly with me'); the future indicative as a
polite command is common in narrative
requests.
? \ b4 \ 4
Euot €A€OC KAl le']O'el'] on
me kindness / mercy and you will mention / remember
Dative Accusative coordinating conjunction (second request) Fut Mid Indic 2 Sg - ytpviokouat

dative object of mourjoeis ékeog év (the recipient
of kindness)

— participant reference or interest

€uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
notfoelg €Aeog év (the recipient of
kindness).

main verb (second request: mention Joseph to
Pharaoh)

direct object of moifioeis (the kindness Joseph asks

for)

— object specification

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — volitive future (request)

discourse.

€\eog: 'mercy / compassion / pipviokopat: second occurrence in the

lovingkindness'; renders Hebrew 70N verse, now as a future indicative request;
the verb 'remember' runs as a leitmotiv

through the whole chapter (vv.13, 14, 23).

(hesed), the covenantal loving-loyalty that
exceeds obligation; the same word used in
Ruth for Boaz's and God's covenant
faithfulness. Here it describes what Joseph
needs from the cupbearer: not charity but
the interpersonal loyalty owed one who
has served him faithfully.
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Tepl

about / concerning

preposition + genitive (topic of mention)
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'about'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(topic of mention).

P

EUos
me

Genitive

genitive object of mepi (Joseph as the topic to be
mentioned)

— participial qualification

€uoD: meaning 'me'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here
it functions as genitive object of mept
(Joseph as the topic to be mentioned).

=

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech: to
Pharaoh)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech: to
Pharaoh).

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, object of mpds (the
ultimate decision-maker)

— participant identification

dapaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, object of tpdg
(the ultimate decision-maker).

\

KAl

and

coordinating conjunction (third and climactic
request)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

g€aleig
you will bring out
Fut Act Indic 2 Sg - é€dyw

main verb (the desired outcome: Joseph’s release)
— volitive future (the ultimate request)

£&dyw: 'lead out / bring out'; a compound
of €k + dyw; the same verb used for the
Exodus (Exod 3:10: €ayayeiv tov Aadv
pov), connecting Joseph's desired 'exodus'
from prison to the larger paradigm of
divine deliverance.

ME

me

Accusative

direct object (Joseph, the one to be brought out)

— participant reference

pe: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Joseph, the one to be brought out).

b

€K

out of

preposition + genitive (separation: from the
prison)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation: from the prison).



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OXUPWUATOG
stronghold / fortification

Genitive

genitive object of éx (the place Joseph must leave)
— relational specification

OxVpwua: 'stronghold / fortified place';
renders Hebrew M2 ('pit / cistern /
prison'), but the LXX elevates the word
from pit/cistern to a fortified place —
perhaps choosing dxVpwua for the prison's
solid walls. The word recurs in military
contexts (2 Cor 10:4: kaBaipeotv
Oxvpwudtwy, 'pulling down of
strongholds') and here ironically frames an
unjust detention as a fortified keep.

TOUTOU

this

Genitive

demonstrative adjective modifying dyvpwuarog
('this stronghold')

— relational specification

TovTov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
adjective modifying dxvpwuatog ('this
stronghold").

15 &8tt khomfi éxkAdmny €k yAg Efpaiwv, kai (e 008&v émoinoa, dAN évéBaldv e ic ToV Adkkov TodTov.

For I was stolen by theft from the land of the Hebrews, and here also I have done nothing, yet they

threw me into this pit.

Grounds (justification for the plea)

fejul

Sttintroduces the grounds for the request: Joseph's double innocence — he was stolen into Egypt

against his will (kAomfj ékAdnnv, a cognate-dative Hebraism) and has committed no crime here either.

The two clauses balance theft-into-Egypt and innocence-in-Egypt. évéaAdv e ('they threw me')

implies unjust third-party agency.
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OoT1

for / because

causal conjunction (grounds for the plea of v.14)
— discourse linkage or contrast

411 meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kAot
by theft / by stealing
Dative

cognate dative (Hebraism: emphatic assertion 'l
was truly stolen)

— sphere or reference

kAomr: 'theft / stealing'; renders the
Hebrew infinitive absolute 232 ('stealing’).
FLAGGED — the cognate dative kAomfj
ékAdmnv (T was stolen by theft') is a
Hebraism calquing the Hebrew
construction *11232 133, where an infinitive
absolute precedes the finite verb to give
emphatic force: 'l was truly, completely
stolen! The LXX renders this with a figura
etymologica — the same root (kAéntw/
kAotA) in both noun and verb, preserving
the rhetorical intensification of the
original.

EKAdmnv
I was stolen

Aor Pass Indic 1 Sg* kAéntw

main verb (passive: Joseph was stolen, not a
runaway or willing migrant)

— constative aorist (single definitive event:
the kidnapping)

kAéntw: 'steal’; the passive ékAdmnv ('T was
stolen') frames Joseph entirely as victim —
the agent of the stealing is left unspecified
(divine passive? or simply anonymous?).
The verb connects to Joseph's earlier
reference to his brothers' treachery.

€K
out of / from

preposition + genitive (separation from
homeland)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation from homeland).

YNG

land

Genitive

genitive object of ék (the land from which he was
taken)

— relational specification

yA: 'land / earth'; the phrase €k yfig
Efpaiwv ('from the land of the Hebrews') is
Joseph's self-identification by homeland
and ethnic group — he is not here by
choice.

Efpaiwv
of the Hebrews

Genitive

genitive of possession/identity (indeclinable
proper noun modifying yfic)

— participant identification

Efpaiog: 'Hebrew'; renders Hebrew D12y;
the ethnic term for the Israelite people
from an outsider's perspective; Joseph uses
it to identify himself to Egyptians (cf. Gen
39:14, 17 where Potiphar's wife calls him
'the Hebrew slave').

Kol
and

coordinating conjunction (second ground:
innocence in Egypt)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0o

here

adverb of place (‘here' = in Eqypt / in this prison)
— clausal contribution

®3e: 'here / in this place'; echoing the &kei
of v.3, but from Joseph's own perspective —
he has been confined here without cause.
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0vdeV
nothing

Accusative

direct object of émoinoa (emphatic negation: '
did absolutely nothing')

— object specification

00deic: 'no one / nothing'; the neuter
accusative o0dév ('nothing') is the object of
the action-denial; Joseph's claim of
complete innocence in Egypt parallels his
earlier integrity with Potiphar's wife (Gen
39:9).

énoinoa

1did

Aor Act Indic 1 Sg- notéw

main verb (denial of wrongdoing in Eqypt)

— constative aorist (summary negation of
any wrongful act)

no1éw: 'do / make'; renders NWY; refers to
the completed act of numbering the
people.

GAA

but / yet

adversative conjunction (contrasting innocence
with unjust treatment)

— discourse linkage or contrast

aAA: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EVEBaAOV

they threw

Aor Act Indic 3 P1 - éupdAw

main verb (third-party unjust action against
Joseph)

— constative aorist (the single act of
imprisonment)

guPdAAw: 'throw into / cast into'; renders
Hebrew "NIX 1NY ('they put me'); the LXX's
choice of éupdAw ("throw') is more violent
than a simple 'put, emphasizing the
arbitrary roughness of Joseph's treatment.

ME
me

Accusative

direct object (Joseph as victim of the unjust
imprisonment)

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Joseph as victim of the unjust
imprisonment).

€1¢

into

preposition + accusative (direction: into the pit)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: into the pit).

OV

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adxxrov
pit / cistern
Accusative

accusative object of i¢ (the prison as pit)
— object specification

Adkkog: 'pit / cistern / dungeon'; renders
Hebrew M3; the same word used for the pit
his brothers cast him into in Gen 37:20-29
(EupdAete adToV £ig TOV AdkKkOV TODTOV).
The repetition of todtov and Adkkov from
Gen 37 creates a narrative echo: Joseph is
in another pit, thrown there by others'
malice, awaiting another providential

rescue.
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ToUTOV

this

Accusative

demonstrative adjective modifying Addxxov
— participant reference

toUtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative

adjective modifying Adkkov.

Kai €idev 6 dpyio1tomordg 811 dpO&C cuvEkpivey, kai imev T6) Iwong: Kayw eidov évomviov, kai Qunv
Tpla Kava xovdpIt@V aipetv €ml TG KEQAATG Hovr

And the chief baker saw that he had interpreted correctly, and he said to Joseph: 'T also had a dream:
I thought I was carrying three baskets of fine flour on my head

Parallel narrative (the second dream introduced) | K 5{65\;

The baker is emboldened by the favorable interpretation of the cupbearer's dream (6p8&¢ ouvékpivev
— 'he had correctly/favorably interpreted'). K&y (' also') mirrors the cupbearer's narration. The self-
description Qunv aipetv ('Tthought I was carrying') introduces a detail absent from the cupbearer's
dream: the baker is merely a passive carrier, not an active agent — a narrative portent.

\ 5 « b] 1
Kol eldev 0 GPX101TOTTOL0G
and saw the chief baker
narrative conjunction (parallel introduction of Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Nominative Nominative
the second dreamer) main verb (the baker's perception of the favorable article subject (the baker now steps forward)
— dF i interpretation . . .
discourse linkage or contrast K ) — noun-phrase marking — participant prominence
1, . 1 1. . . . — H : 3 1 t f . . . - 5 . . . .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Conétatlve aor1§t ‘(smg eacto 0: Greek article marking definiteness and apytottonolog: meaning 'chief baker'; it
linking this unit with the surrounding observing/recognizing) . .
) the role of the accompanying noun phrase. serves as subject (the baker now steps
discourse. Opaw (aor. €idev): 'see / perceive / realize'; forward).

renders NIN7; here in the sense of grasping
their plight, governing the 8ti-clause.



ot 0pO&G GUVEKPLIVEV Kol

that correctly / rightly he had interpreted and
conjunction introducing indirect statement (what adverb modifying cuvékpwev (‘interpreted Aor Act Indic 3 Sg - cuykpivw narrative conjunction
he perceived) correctly’) verb of indirect statement (the interpretation just — discourse linkage or contrast
— discourse linkage or contrast — clausal contribution given) . e DTl . . .
kal: meaning 'and'; conjunction or particle
&t meaning 'that'; conjunction or particle dpO&¢: 'rightly / correctly / straight'; — constative aorist (the completed linking this unit with the surrounding
linking this unit with the surrounding renders Hebrew 102 21 '3 ('that he had interpretation of the cupbearer's dream) discourse.
discourse. interpreted well/favorably'); the baker's oUyKpive: the word used throughout for
assessment is based on the favorable dream-interpretation (cf. vv.8, 22); the
content of the cupbearer's oracle — he baker's confidence is misplaced — he reads
assumes a similarly good oracle awaits him. the favorable content of the oracle and

assumes his own will be similar, unaware
that his dream's imagery is self-defeating.

”~ ™ ™ N
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EILMEV W Iwone Kayw
said to Joseph Ialso
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative indeclinable proper noun, dative (addressee) emphatic conjunction-pronoun (crasis of ki
main verb (introducing the baker's narration) article —> participant identification éyc: 'and I also)
— constative aorist — noun-phrase marking Iwong: transliterated proper name — discourse linkage or contrast
einev: verbal form rendered 'said' here; its 1(: Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions Kéya: crasis of kol éy; emphasizes that
aspect and clause role are specified by the the role of the accompanying noun phrase. as indeclinable proper noun, dative the baker too had a dream — he aligns
(addressee). himself with the cupbearer in order to

parse and syntax fields. ,
receive a parallel interpretation. The kai

connects and the £y contrasts him as a
distinct subject.
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5 7
cidov EVUTVIOV
saw / had adream
Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative

main verb (the baker's claim to his own dream) direct object of eiSov

— constative aorist — object specification

Opdw (aor. £idov): 'see / perceive'; Saul £vUnviov: meaning 'a dream'; it serves as

appeals to what he observed as the ground direct object of iSov.

of his action.

\
KAl
and
narrative conjunction (the dream's content)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

”
Gunv

I thought / T seemed
Impf Mid Indic 1 Sg - ofouot

main verb (the dreamer' self-aware perception
within the dream)

— progressive imperfect (the sustained
impression during the dream)

ofopat: 'think / suppose / seem to oneself";
renders Hebrew n3n ('behold /I saw
that"); the LXX's dunv introduces a subtle
distancing — the baker reports not a direct
vision but what he 'thought' he was doing,
perhaps reflecting the more passive role he
plays (a carrier rather than an agent like

the cupbearer).

=
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Tpic Kavi
three baskets
Accusative Accusative

numeral adjective modifying kavd (three
baskets)

direct object of aipewv (the baskets being carried)

— object specification

— t
feasure orcoun kavoOv (pl. kavd): 'basket / wicker basket";
Tpei/tpia: the number three parallels the a loanword from Egyptian-Greek; renders
Hebrew D'9D ('baskets'); the same word

recurs in vv.17, 18 as the key symbol of the

three stems of the cupbearer's dream
(v.10); both will be decoded as three days

(v.18). baker's dream.

Xovoprt@v
of coarse flour / of fine bread
Genitive

genitive of content (baskets of white/fine bread)

— relational specification

xovdpitng: 'coarse bread / bread of groats /
white bread'; renders Hebrew 11 ('white
bread'), a bread of fine or sifted flour; the
word specifies the quality and type of
baked goods — this is royal-grade provision
prepared for Pharaoh.

”
aipewv

to carry

Pres Act Inf - aipw

complementary infinitive with unv (describing
the dream-action)

— progressive (the carrying is the sustained
dream-image)

afpw: 'lift / carry / take up'; the baker
carries the baskets passively on his head —
unlike the cupbearer who actively presses
and gives, the baker is merely a transport
vehicle. This passivity prefigures his fate:
the birds eat from him, not with him.



Ml

on / upon

preposition + genitive (location: on his head)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(location: on his head).

Kal TX TETEWVA TOO 00pavoDd KatneBiev avTa arod tod kavoD ToD Enavw TG KEPAAT|G Hov.

And in the uppermost basket there were all kinds of baked goods for Pharaoh the king — the work of

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATG
head

Genitive

genitive object of éni (location of the baskets)
— relational specification

ke@alr]: 'head'; the baskets are on his head
— the interpretive crux of the dream. The
head recurs with terrible irony in v.19:
GPENET Papaw TrV KEPAARV 60V AT 600
('Pharaoh will remove your head from
you'). What the dream shows balanced on
his head is the site of his execution.

a baker — and the birds of the sky were eating them from the basket on top of my head.

Elaboration (the dream's fatal detail: birds eating from the top basket) | &v §¢

ovpavod) will recur in v.19 as the agent of post-execution disgrace.

The top basket (t® kav® t@ éndvw) is the critical element: it is royal food (¢pyov oitono100, food
prepared for Pharaoh) yet it is being devoured by birds while the baker merely carries it. He is not
serving Pharaoh — he is passively watching the birds feast. The birds of heaven (t& netewva tod

qov

my

Genitive

possessive genitive modifying ke@aAijg
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying kepaAfg.

17 év & T® kav® T¢) Emdvw &md TEVTWY TV Yevnudtwy OV 6 PactAeds dapaw £odiet, #pyov oitomolod,
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Ay d¢ ({0 KAV

in and the basket
preposition + dative (locative: in the top basket) transitional particle (continuing the dream Dative Dative
— spatial or relational framing description) article dative of place (the location of the food)

€v: meaning 'in'; here it marks the relation = @ssaue les orgodins — noun-phrase marking — sphere or reference

t<,1gnaled by preposition + dative (locative: fs.kr.neankllr‘lg aljld ’ .cc;lnj}llmctlon orgartlcle ) Greek article marking definiteness and kavodv: 'basket / wicker basket'; same

in the top basket). 1.r1 ing this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. word as v.16's kava (the plural); now a

discourse. singular with the specifying article 1@
éndvw (‘the uppermost one').
~ 2 7 b \ 7
W EMAVW 1o TTAVTWV
the above / uppermost from / of all
Dative Dl preposition + genitive (partitive: 'from/of all the Genitive
article (with éndvw: 'the uppermost one') adverb used attributively (the top basket of the products) genitive adjective modifying yevnudrwv (all
_» noun-phrase marking three) — spatial or relational framing kinds of products)
— sphere or reference &nd: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. ¢ndvw: 'above / on top'; the uppermost relation signaled by preposition + genitive névtwv: meaning 'all'; it serves as genitive
1 o 1
basket is where the birds feed — it is the (partitive: 'from/of all the products'). adjective modifying yevnudrwyv (all kinds
most exposed and most inaccessible to the of products).
baker who carries it on his head. He cannot
protect it.
~ 4 T [4
TV YEVNUATWY wv (o)
the products / things made which the
Genitive Genitive Genitive Nominative
article enitive of content (what the basket contains: all enitive relative pronoun (qualifying yevnudrwv: article
9 g P q g Yevhu
) food products) 'the foods that Pharaoh eats') .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness . 2 0: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun yévnua: 'product / produce / thing wv: meaning 'which'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
phrase. made/grown'; renders Hebrew 2281 (‘food person, possession, or reference within the
/ that which is eaten'); the word spans clause; here it functions as genitive relative
agricultural produce and manufactured pronoun (qualifying yevnudtwv: 'the foods
goods — here it means baked foods that Pharaoh eats').

prepared for royal consumption.
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BaciAevg dapaw £001e1 £pyov

king Pharaoh eats work / produce
Nominative indeclinable proper noun in apposition to Pres Act Indic 3 Sg - ¢50iw Nominative
subject of relative clause (Pharaoh as the Pohetis verb of relative clause (the food is of the quality subject in apposition (further describing the
intended recipient of the food) — participant identification Pharaoh consumes) basket's contents: baker's work)
— participant prominence dapaw: transliterated proper name — gnomic present (Pharaoh habitually eats — participant prominence
; . i i such food
BaoiAevg: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions ) g€pyov: 'work / product / thing made';
subject of relative clause (Pharaoh as the as indeclinable proper noun in apposition €00iw: 'eat'; the present tense describes renders Hebrew nwyn (‘work / craft');
intended recipient of the food). to paoiAeds. what Pharaoh normally eats — the baker's g€pyov aitomo1od ('the work of a bread-
professional responsibility is to provide maker') identifies the precise professional
precisely this; but in the dream it is context — these are the chief baker's own
consumed by birds, not by the king. professional products.
~ \ \ 1
O1TOTTO10V Kol Tx TMETEIVX
of a baker / bread-maker and the birds
Genitive narrative conjunction (introducing the ominous Nominative Nominative
genitive of agent (whose work it is) detail) article subject (the birds as agents of consumption)
— relational specification g e — noun-phrase marking — participant prominence
1o 3 U o q . :
ortonotd¢: 'bread-maker / baker' (citoc + K'ou.'mean-mg a'nd ’ conjunction or Parucle Ta: Greek article marking definiteness and netewvév: 'bird / winged creature'; renders
no1éw); the cognate of dpyiottonoidg — the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 91V; birds eating royal food is a
chief baker's own professional output is discourse. violation of the proper order — the king's
identified. prepared food should reach the king's
table, not feed scavenging birds.
~ k) ~ 4 R 1
TOL ovpavov K(X‘ﬂ']O'elEV avta
of the sky / heaven were eating up / devouring them
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Pl - kateoBiw Accusative
article genitive of source (birds of the sky = wild birds) main verb (the birds' sustained consuming action direct object (the baked goods being devoured)
) ) o in the dream) o
— noun-phrase marking — relational specification — participant reference
., \ - ive i fect ing d ing: - . )
t00: Greek article marking definiteness and ovpavdg: 'sky / heaven'; the phrase ta Progressive mperiec rrptudtming avta: meaning 'them'; pronoun marking
. : the birds keep eating throughout the dream)
the role of the accompanying noun phrase. netewva tod ovpavoD ('birds of the sky') is a person, possession, or reference within the
standard LXX idiom (Gen 1:26, 7:3; cf. Matt kateoiw: 'eat up / devour / consume clause; here it functions as direct object
6:26) — here it marks wild, uncontrolled entirely'; the xata- prefix intensifies — not (the baked goods being devoured).
scavengers who will recur in v.19 as post- merely eating but consuming completely.
e cutionticseeratone The imperfect tense captures the

sustained, ongoing nature of the violation.
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aTTO
from
preposition + genitive (source: from the basket)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: from the basket).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Kavoo
basket

Genitive
genitive object of dnd (the source of the birds'
food)

— relational specification

kavoU: meaning 'basket'; it serves as
genitive object of &nd (the source of the

birds' food).

To0
the

Genitive

article (with éndvw: 'the upper one')
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

18

bl Ié
EMAVW
on top / uppermost

Genitive

adverb used attributively (the uppermost basket,
repeated for emphasis)

— relational specification

€ndvw: meaning 'on top'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

anokptOeig 0 lwong einev abT@ AUTH 1) oVYKPLOLG aAVTOD" Ta Tpia KAV TPEIC NUEPAL gioiv:

Tii§
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEPAANG

head

Genitive

genitive of place (the basket is on top of his head)

— relational specification

ke@aAn: 'head'; second occurrence of
KEQAAR in vv.16-17, preparing for the
climactic 'head' reference in v.19 (&pelel
dapaw TV KEPAARV 60V).

And Joseph answered and said to him: 'This is its interpretation: the three baskets are three days.

Parallel interpretation (the formula repeated for the baker)

amokpiOelg 8¢

three days equation — but the equational comfort ends here.

The formula is identical to v.12 (ToOto/AUtn 1] 60ykpioig adtoD), creating a deliberate parallel before

the fatal divergence in v.19. The baker hears the same opening formula as the cupbearer — the three =

Mov

my

Genitive

possessive genitive modifying ke@afjg
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying ke@aAfg.



b4 1
anokplOeig
answering / having answered

Aor Pass Ptcp Nom Sg Masc - arokpivopat

attendant circumstance participle (introducing
the speech)

— aorist (punctiliar: a single act of replying)

&mokpivopar: 'answer / respond'; the
passive aorist participle is the standard
LXX formula for responding to something
said or shown (cf. Matt 11:25: &rokpiBeig 6
"Inoodc einev).

"

d¢

lwone
and Joseph

transitional particle (marking Joseph's response to
the second dream)

indeclinable proper noun, subject

— participant identification

— di link trast

iscourse firkage or contras Iwong: transliterated proper name
8¢: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding as indeclinable proper noun, subject.

discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing direct speech)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

a0t

to him

Dative

dative of indirect object (the baker)
— participant reference or interest

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (the baker).

AUtn M
this the

Nominative Nominative

demonstrative pronoun, subject (pointing to the article

dream just narrated
/ ) — noun-phrase marking

— participant reference . . : A
particip 1: Greek article marking definiteness and

AUTn: meaning 'this'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as demonstrative

pronoun, subject (pointing to the dream

just narrated).

GUYKPLOLG
interpretation

Nominative

predicate nominative (equational clause: 'this is
the interpretation’)

— participant prominence

oUykpioig: the same interpretive-formula
word as v.12; the deliberate repetition of
the formula sets up the expectation that
this oracle will be as favorable as the last —
an expectation immediately shattered in
v.19.

avToD

of it / its

Genitive

objective genitive (interpretation of the dream)
— relational specification

avtol: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as objective
genitive (interpretation of the dream).

T Tpla

the three

Nominative Nominative

article numeral adjective modifying kavé (subject)

— noun-phrase marking — measure or count

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

tpio: meaning 'three'; numeral expression
contributing count or measure in context.

Kova

baskets

Nominative

subject (the dream symbol being decoded)
— participant prominence

Kavd: meaning 'baskets'; it serves as
subject (the dream symbol being decoded).



TPETG
three

Nominative

numeral modifying fiuépou (predicate)
— measure or count

Tp€eiG: meaning 'three'; numeral expression
contributing count or measure in context.

€ 4

NUeEPAl

days

Nominative

predicate nominative (what the three baskets

signify: three days)

— participant prominence
nuépar: meaning 'days'; it serves as
predicate nominative (what the three
baskets signify: three days).

b4 4
ELov
are

Pres Act Indic 3 P - eipi

equative verb (the interpretive equation)
— gnomic present

etut: 'be / exist'; oVk eioiv here means the
donkeys were nowhere to be found.

19 £t TPV NUEPQDV APEAET Dapaw TV KEPAARV 60V &0 600 Kl Kpepdoel og €mt EOAoV, KAl GaysTatl T

dpvea ToD 00pavoD TAG GAPKAG GOV ATO GOV.

In yet three days Pharaoh will remove your head from you, and will hang you on a tree, and the birds

of the sky will eat your flesh from you.

Parallel oracle (inverted: the grim wordplay) | &1

The deliberate parallel with v.13 (€11 tpeic fjuépat) is subverted: where v.13 said Pharaoh would 'lift up
your head' in restoration, v.19 says d@e)el TV kepaAfv cov &ro cod — 'will take your head away from
you. The same idiom, split between life and death. The baker's own dream-imagery fulfills itself: the
birds who ate from the basket on his head now eat his flesh from his hanging body.



- -~ ™ ™ -

2l POV NUEPROV apeAel

still / in yet three days will remove / take away

temporal adverb (same countdown formula as Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Sg - dpaipéw

vi3) genitive numeral (with fiuep@v: 'of three days' — genitive of time (within three days) main verb (the fatal oracle: Pharaoh removes the
— dbmll @stmbniien temporal genitive) baker's head)

— relational specification

#11: meaning 'still'; it shapes the local — relational specification fuepv: meaning 'days'; it serves as — predictive future (certain coming event)
clause or phrase relation in this passage. Note the shift from v.13's nominative (¢t genitive of time (within three days). dpaipéw: FLAGGED — 'take away / remove';
Tpeic uépat) to the genitive (¥t1 tprdv contrast with v.13 where the oracle uses
Nuep®v) — a slight stylistic variation with pvnoBrioetar (‘will remember') and
no difference in meaning; both count down dnokataotrioet ('will restore'). The
to the same third day. wordplay centers on d@eAel dapaw TtV

KeQAAAV 6oL o 6o0: the 'lifting of the
head' idiom (&X1 X)) has two senses —
restoration (lifting up) and beheading
(lifting off). Joseph deploys both in
sequence, using the same three-day

structure to deliver opposite verdicts.

- ™ ~ -

\ 4
dapow Vv KEQAANV oov
Pharaoh the head your
indeclinable proper noun, subject Accusative Accusative Genitive
— participant identification article direct object (the head that will be removed) possessive genitive modifying keqpaAnv
®apaw: transliterated proper name — noun-phrase marking — object specification — relational specification
rendered in Greek letters; here it functions tnv: Greek article marking definiteness and ke@aAn: 'head'; third occurrence of this oov: meaning 'your'; pronoun marking
as indeclinable proper noun, subject. the role of the accompanying noun phrase. word in vv.16-19; the basket was on his person, possession, or reference within the
head (v.16), above his head (v.17), and now clause; here it functions as possessive
his head is removed from him. The dream's genitive modifying ke@aArjv.

imagery converges on its own decoding.
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amnod 6ol Kol KPEUAGEL

from you and will hang
preposition + genitive (separation: head removed Genitive narrative conjunction (second action: hanging) Fut Act Indic 3 Sg - kpepdvvout
from the body) genitive object of and (the body from which the — discourse linkage or contrast main verb (post-execution public display)
_ ; ; ; head is removed) o
spatial or relational framing Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future
&mé oov: 'from you' — the phrase dgelel — relational specification linking this unit with the surrounding Kpepdvvout: 'hang / suspend'; renders
TNV KEPAAV 60v 4o 600 is unusually 600 meaning 'you'; pronoun marking discourse. Hebrew n9m (‘will hang'); hanging on a
L o : 2
explicit: not merely 'will behead you' but person, possession, or reference within the tree after death was a form of public shame
1 : 1
will take your head away from you' — the clause; here it functions as genitive object and warning (cf. Deut 21:22-23: the cursed-
separation of head from body is rendered of &mé (the body from which the head is of-God hung on a tree — the same language
redundantly for rhetorical force. removed). Paul uses in Gal 3:13 of Christ's crucifixion).
b \ 4 \
o€ ml Eulov Kat
you on / upon tree / wood / stake and
Accusative preposition + genitive (on the tree) Genitive narrative conjunction (the final action: birds
. . . . Aol s . consume the corpse
direct object (the baker) — spatial or relational framing genitive object of éni (the instrument of display) pse)
— participant reference émi: meaning 'on'; here it marks the — relational specification = discourse linkage or contrast
o€: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive &OMov: 'wood / tree / stake'; renders koi: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the (on the tree). Hebrew vy ('tree'); émi E6Mov (‘on a tree') is g'nkmg this unit with the surrounding
clause; here it functions as direct object the standard LXX expression for Iscourse.
(the baker). hanging/impalement on a stake or tree

(Deut 21:22-23; Esth 5:14); the NT applies
the phrase to the crucifixion (Acts 5:30;
10:39; 1 Pet 2:24).




=

Qayetat
will eat

Fut Mid Indic 3 Sg - é66iw

main verb (the birds' consumption of the corpse)

— predictive future (certain fulfillment of the
dream-image)
£00iw: 'eat'; the same birds of v.17 who
consumed the royal food from the basket
now consume the baker's flesh from his
hanging body — the dream-imagery fulfills
itself with terrible precision.

\
TX
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Opvea
birds

Nominative
subject (the same birds of the dream, now acting
on the corpse)

— participant prominence

Spveov: 'bird'; renders Hebrew q1Y; variant
of metevdv (v.17) — the LXX uses both
words for 'bird' in this chapter; the switch
may be stylistic.

To0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD

sky / heaven

Genitive

genitive of source (birds of the sky)
— relational specification

ovpavod: meaning 'sky'; it serves as
genitive of source (birds of the sky).

T4G

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CAPKAG
flesh

Accusative

direct object (the corpse’s flesh, consumed by
birds)

— object specification

oGpé: 'flesh / body'; the word shifts the
oracle from the abstract (the head
removed) to the visceral (the flesh
devoured); unburied exposure to birds was
a mark of profound shame and divine
abandonment in the ancient world (1 Sam
17:46; Jer 7:33).

oov

your

Genitive

possessive genitive modifying odpkag
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive modifying odpkag.



=

20

b /
aTTO ooV
from you
preposition + genitive (source: from the hanging Genitive

body) genitive object of and (the body from which the

— spatial or relational framing flesh is eaten)
&mé: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive Gov: meaning 'you'; pronoun marking

(source: from the hanging body). person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of and (the body from which the flesh is
eaten).

¢yéveto 8¢ v i fuépa T Tpitn, Nuépa yevécews AV Papaw, kai émoiel mdtov mdot Toi¢ Ttaisiy adTod:
Kat Euvnodn tfig apxfg tod apytotvoxdov Kai th¢ apxfg ToD apx1o1tonolod €v Eow TAV maidwv avToD.

And it came to pass on the third day, which was Pharaoh's birthday, that he made a feast for all his
servants; and he remembered the position of the chief cupbearer and the position of the chief baker

among his servants.

Narrative pivot (fulfillment begins) éYéVE‘EO &¢

The éyéveto 8¢ formula opens the fulfillment unit, matching the éyéveto 8¢ of v.1 and creating a
narrative frame. The birthday feast (fuépa yevéoewg ®apaw) provides the social occasion for royal
acts of memory and judgment. Notably the verb ¢uvjobn ('he remembered') is Pharaoh's act of
remembering the officials — the same vocabulary that Joseph used in his plea (v.14: uvriodnzi pov) but

directed at the wrong persons.
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bl /4 f \ bl ~
EYEVETO d¢ Ay T

it came to pass and / now on/in the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat transitional particle (advancing to the third day) preposition + dative (temporal: on the third day) Dative
main verb (narrative-frame formula opening — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article
fulfillment) . .
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle £v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking
;)lgcl)lnStative ?Ol;jiSt (inaugurating the linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (temporal: Tii: Greek article marking definiteness and
ulfillment episode) discourse. on the third day).

the role of the accompanying noun phrase.
yivopatr: éyéveto 8¢ echoes v.1's opening

and the standard narrative-frame formula

(kai/8¢ éyéveto = M); the formula signals

anew episode-unit while picking up the

story's thread.

”~ ™ ™ T e

nuépa T Tpitn nuépa

day the third a day
Dative Dative Dative Nominative
dative of time (temporal: 'on the day') article (with tpity: the third day) ordinal numeral adjective modifying rfjuéog (the predicate nominative of nominal clause
redicted third da explaining what the third day was
— sphere or reference — noun-phrase marking : ) (exp g y was)
— sphere or reference — participant prominence
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative of fj: Greek article marking definiteness and P P pantp
time (temporal: 'on the day"). the role of the accompanying noun phrase. tpitog: 'third'; the fulfillment arrives on Nuépa: meaning 'a day'; it serves as
precisely the day Joseph specified (vv.13, predicate nominative of nominal clause
18: £1 Tpeiq Nuépat / €T TPV Nuep®dV); (explaining what the third day was).

the narrator's confirmation vindicates
Joseph's interpretive authority.



=

YEVEGEWG
of birth / birthday

Genitive
genitive of kind (Huépa yevéoews = 'birthday')
— relational specification

yéveoig: 'birth / origin / generation'; fjuépa
yevéoewg ('day of birth') = birthday;
renders Hebrew NT90 DOV (‘day of birth').
The same phrase appears in Matt 14:6 for
Herod's birthday feast (at which John the
Baptist was beheaded) — a narrative
parallel in which a royal birthday banquet
again becomes the occasion for an official's
fate.

5

nv

it was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb of nominal clause (identifying the
occasion)

— progressive imperfect (the birthday as the
standing occasion of the day)

eipf (impf. Av): the copula of the name-
gloss.

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, genitive of possession
(whose birthday it was)

— participant identification

dapaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession (whose birthday it was).

Kol
and

narrative conjunction (first main action of the
fulfillment unit)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

bl 7

EMO1LEL

was making / held

Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw

main verb (the birthday feast: Pharaoh hosted a
drinking-party)

— progressive imperfect (the feast was
ongoing when Pharaoh acted)

notéw: 'make / do / hold"; émoiel métov
('made a drinking-feast') renders Hebrew
nNYN Uy ('made a feast'); the imperfect
sets the feast as the ongoing backdrop for
Pharaoh's acts of judgment.

notov
a feast / drinking-party
Accusative

direct object of émofei (the feast Pharaoh hosted)
— object specification

nétog: 'drinking / drinking-party / feast';
renders Hebrew NRwn ('feast / banquet');
a drinking-feast was the occasion for royal
acts — pronouncements, gifts, and in this
case the contrasting fates of the two
officials.

=

Aol
all

Dative
dative adjective modifying mouctv (for all his
servants)

— sphere or reference

ndol: meaning 'all'; it serves as dative
adjective modifying maicstv (for all his
servants).

™

P

TOiG

the

Dative

article

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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TALoLV avToD Kal £uvnoon

servants / retainers his and remembered
Dative Genitive narrative conjunction (introducing Pharaoh’s act Aor Pass Indic 3 Sg - pipviiokopat
dative of advantage (for all his servants) possessive genitive modifying moiaiv of remembrance) main verb (Pharaoh’s act of remembering the
o di ; officials
— sphere or reference — relational specification discourse linkage or contrast fficials)
- . i . . , o o tand ' conitneti i — constative aorist (single decisive act of
naiG: 'boy / servant / retainer'; renders avTo0: meaning 'his'; pronoun marking F“;mea}i“mg fmd i ;or;)lunctlon OZPaFt1C1€ royal recoll\:ection) (sing v
Hebrew 172V (‘his servants'); used for person, possession, or reference within the 1‘n e
royal household staff; the two imprisoned clause; here it functions as possessive discourse. ppviokopat: 'remember'; the memory-
officials are among those to be honored or genitive modifying mouotv. word that runs through the chapter: v.13
condemned before these witnesses. (Pharaoh will remember the cupbearer's
rank), v.14 (uvriednti pov — remember me),
and now v.20 (Pharaoh did remember). The
verb is fulfilled for the cupbearer (v.21) and
the baker (v.22) but will be inverted for
Joseph in v.23.
~ pd ~ ~ pd /4
14714 apxng TOoL apX101VOXOOU
the position / rank of the chief cupbearer
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive object of éuviiadn (the office Pharaoh article genitive of possession (the cupbearer's rank)
calls to mind
— noun-phrase marking ) — noun-phrase marking — relational specification
— relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and . to0: Greek article marking definiteness and apyrovoxéov: meaning 'chief cupbearer'; it
the role of the accompanying noun phrase. &pxfig: meaning 'position'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. serves as genitive of possession (the
genitive object of éuvriofn (the office cupbearer's rank).
Pharaoh calls to mind).
\ ~ pd ~ ~
KAl ™mg¢ apxng TOoL
and the position / rank of the
coordinating conjunction (both officials Genitive Genitive Genitive
remembered together) article genitive object of uvijodn (second official’s rank) article
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
% v Qe v eyt .
Koi: meaning ‘and'; conjunction or particle tfig: Greek article marking definiteness and GpxfG: meaning 'position'; it serves as to0: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding . -, . o a ;
the role of the accompanying noun phrase. genitive object of éuvieOn (second the role of the accompanying noun phrase.

discourse. official's rank).



=

XPX1O1TOTO10D v UESW

chief baker in midst
Genitive preposition + dative (sphere: in the middle of his Dative
servants)

genitive of possession (the baker's rank) dative of place (in the middle of: public setting)

— spatial or relational framing

— relational specification — sphere or reference

2y g linte : ;
apxiotronotod: meaning 'chief baker'; it s.v. miea;lljng s h(?r‘e s m;rk.s the rﬁlatlo‘n pécog: 'middle / midst'; év péow tdV
serves as genitive of possession (the baker's signaled by preposition + dative (sphere: in naidwv ('among his servants') — the acts of

the middle of his servants).

rank). reinstatement and execution are public,
performed before witnesses at the feast.
7 k) ~
naidwv avtod
servants his
Genitive Genitive
genitive object of év uéow (in the midst of the possessive genitive modifying naiSwv
servants)

21

— relational specification

— relational specification . o .
avtoD: meaning 'his'; pronoun marking

naidwv: meaning 'servants'; it serves as person, possession, or reference within the
genitive object of v uéow (in the midst of clause; here it functions as possessive
the servants). genitive modifying naidwv.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kl GTEKATEGTNOEV TOV APXLOLVOXOOV ETTL THV GpYX101VOXOTay a0TOU, KAl EdWKEV TO TOTHPLOV €1G THV

Xelpa dapaw:

And he restored the chief cupbearer to his office as chief cupbearer, and he gave the cup into
Pharaoh's hand.

Fulfillment (cupbearer oracle verified precisely) | kol

The fulfillment is stated with lexical precision: &rekatéotnoev ... £émi thv dpxrotvoyofav (v.13:
dmokataocthoel og £ml TV dpxtotvoxolav); £dwkev To motrplov i¢ TV xeipa (v.13: dwoelg TO ToTpiov
el¢ v xelpa). Every element of Joseph's oracle is confirmed word-for-word.



\

Kol AMEKATEGTNOEV OV apx10tVoxX00V

and restored the chief cupbearer
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmokabiotnut Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the act of reinstatement, fulfilling article direct object (the man restored)
i v.13) ) ) e
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
ik 4 i i constative aorist (single decisive act of . ) ) - , . . . .
linking this unit with the surrounding r—e)storation) i Tov: Greek article marking definiteness and &pxtotvoxdov: meaning 'chief cupbearer'; it
discourse. the role of the accompanying noun phrase. serves as direct object (the man restored).

dnokaBiotnpi: 'restore / reinstate'; the
exact verb Joseph predicted in v.13
(&nokataotriosl); its aorist fulfillment
confirms Joseph's divine hermeneutical
gift. The word carries eschatological
weight in the NT (Acts 1:6; Matt 17:11)
precisely because of its use here and in
prophetic contexts.

7 \ \ b4 o/o k) ~

€m mv apxiorvoyxoiav avTtov

to / over the chief-cupbearer office his

preposition + accusative (appointment: to his Accusative Accusative Genitive

office) article object of én (the office to which he is restored) possessive genitive modifying apxiowvoxoioy

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — relational specification
2% e (ol . .
8?“' L AT h.ef'e it marks t}‘le relation tnv: Greek article marking definiteness and apxtovoxota: the abstract noun of the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
signaled by preposition + accusative the role of the accompanying noun phrase. apxlovoxo6og title; used again in v.21 person, possession, or reference within the
(appointment: to his office). fulfilling v.13's promise — the office-title clause; here it functions as possessive

now functions as the destination of the genitive modifying dpyxtotvoxofav.

restoration.



\
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Kol £0WKeV TO

and gave the
narrative conjunction (completing the restored Aor Act Indic 3 Sg - §{Swpt Accusative
service act) main verb (the restored cupbearer first act: article
i ; iving the cu,
discourse linkage or contrast gy, p) — noun-phrase marking
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ~ o a0 Guy g Atk 10: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding fulfills the dream and oracle) .
] the role of the accompanying noun phrase.
discourse. Si8wyt: 'give'; the subject shifts to the

restored cupbearer (implied) who gives the
cup to Pharaoh — the exact action Joseph
predicted (v.13: §woeig to moTApLOV ... EIG
™V xeipa adtod) and that the cupbearer
himself enacted in his dream (v.11: &5wko

TO TOTHPLOV £1G TAG XETPAG Papaw).

TOTNPLOV
cup
Accusative

direct object (the cup, symbol of the office and the
whole chapter)

— object specification

notfprov: the cup appears for the last time,
completing its arc from dream-symbol
(v.11) to interpreted sign (v.13) to fulfilled
reality (v.21).

22
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b A ~
€16 mv Xelpa
into the hand
preposition + accusative (direction: into the hand) Accusative Accusative
— spatial or relational framing article object of ei¢ (Pharaoh’s hand, the destination of
) the cup)
€l¢: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking
relation signaled by preposition + hv: Greek article marking definiteness and Gl i
accusative (direction: into the hand). the role of the accompanying noun phrase. Xelpa: meaning 'hand'; it serves as object of
€1¢ (Pharaoh's hand, the destination of the
cup).

TOV O€ GPYLOLTOTIOLOV EKPEUNTEV, KAOX GUVEKPIVEV aVTOIG lwong.

But the chief baker he hanged, just as Joseph had interpreted to them.

Parallel fulfillment (second oracle verified: execution) | TOV 0¢

The stark brevity of this verse — five Greek words for the execution, against fourteen for the
restoration — enacts the narrative economy of judgment. The closing clause kab& cuvékpivev avToig
Iwone (‘just as Joseph had interpreted to them') is the narrator's explicit theological signature: both

outcomes, grace and death, are credited to Joseph's divinely given interpretation.

dapaw
Pharaoh

indeclinable proper noun, genitive of possession
(whose hand receives the cup)

— participant identification

dapaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive of
possession (whose hand receives the cup).



”~ ™ -

OV d¢ XPX1O1TOTOLOV EKPEUACEV

the but chief baker hanged

Accusative adversative particle (contrasting the baker's fate Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kpepdvvout

article (fronted with dpyioitonoidv for contrast) with the cupbearer's) direct object (fronted for emphasis and contrast) main verb (the execution, fulfilling v.19)

— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — object specification — constative aorist (single completed act of
8¢: here adversative — the cupbearer was hanging)

tov: Greek article marking definiteness and apxiottonoiov: meaning 'chief baker'; it
serves as direct object (fronted for kpepdvvout: 'hang / suspend'; the verb
emphasis and contrast). predicted in v.19 (kpepdoet oe émi EAov) is

now fulfilled in the aorist without any

restored; but the baker was hanged. The 8¢

the role of the accompanying noun phrase.
enacts the chapter's structural contrast.

mitigating detail; the narrator offers no
comment on justice or injustice, only the
bare fact of fulfillment.

”~ - ™ ~

\ /4 R ~
KaOa OUVEKPIVEV avToig IQ)G]’](P
just as had interpreted to them Joseph
comparative conjunction (marking the precise Aor Act Indic 3 Sg - cuykpivw Dative indeclinable proper noun, subject (named last for
correspondence of event and prediction) main verb of kx0d clause (the interpretation dative of indirect object (the two men whose emphasis: the fulfillment vindicates Joseph)
— discourse linkage or contrast whose accuracy is now confirmed) dreams were interpreted) — participant identification
kaBd: 'just as / exactly as'; renders Hebrew —> constative aorist (the single act of — participant reference or interest Iwong: the final naming of Joseph in the
‘WJ):(Q ('as / according to what'); the adverb interpretation in vv.12-19) O(thOICZ meaning 'to them'; pronoun chapter's main action sequence; his name
of exact correspondence signals the ouykpivew: 'interpret'; the word used in marking person, possession, or reference is attached to the fulfilled oracle as a stamp
narrator's theological point: Joseph's vv.8, 16 for dream-interpretation; its within the clause: here it functions as of divine authorization.
interpretation was not merely accurate but occurrence here in the narrative dative of indirect object (the two men

divinely precise. conclusion ties the fulfillment exphCItly whose dreams were interpreted).
back to Joseph's interpretive act.



23 o0k éuvnobn 6¢ 6 Gpytotvoxdog Tol Iwone, A EmeldBeTo adTod.

Yet the chief cupbearer did not remember Joseph, but forgot him.

Ironic reversal / tragic close | QUK épvﬁoen 0¢

The final verse is the chapter's darkest irony. Pharaoh remembered (v.20: £uviicOn); but the cupbearer,
the very man Joseph implored to remember (v.14: uvrioOnti pov), did not remember Joseph (00x
¢uviobn) — and the additional verb éneAdBeto ('forgot') intensifies the failure. Two verbs for
forgetting in a single clause. The chapter ends in shadow, with Joseph still in prison, forgotten —

awaiting the providential reversal that will come only in Gen 41:1.

oUK

not

negation (negating éuvrjo6n)

— clausal qualification or emphasis

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£uvnoon O¢
remembered yet / but

Aor Pass Indic 3 Sg - pipviiokouat adversative particle (the final ironic contrast:

main verb (the failure of memory: the cupbearer Pharaoh remembered, but the cupbearer did not)

did not remember Joseph) — discourse linkage or contrast

— constative aorist (a single decisive failure, §¢: meaning 'yet'; conjunction or particle

not an ongoing neglect) linking this unit with the surrounding
discourse.

pipviokopat: the memory-word that has
run through the chapter — v.13 (Pharaoh
will remember), v.14 (remember me,
uvAoOnti pov), v.20 (Pharaoh did
remember), and now v.23 (the cupbearer
did NOT remember). The same aorist
passive form that appeared in Joseph's plea
now appears negated. The chapter's
memorial architecture collapses at this

final word.

(4

(o)

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

pX101vOX00G
chief cupbearer

Nominative

subject (the man who forgot, despite having been
begged to remember)

— participant prominence

apxiovoxo6og: the title appears one final
time — the man who was restored to his
apxowvoxoia, the man Joseph begged to be
his advocate, is now identified as the man
who forgot. The title's final occurrence is
its most ironic.

To0
of

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b Ié

emeAaBeto

forgot

Aor Mid Indic 3 Sg - émAavOdvouat

main verb (the second and more complete act of

forgetting)

— constative aorist (a total, definitive act of
forgetting)

gmAavOdvouat: FLAGGED — 'forget / be
entirely forgetful of'; compound of €t +
AavOdvopat ('be unaware / escape notice');
the éni-prefix intensifies the forgetting
toward completeness. Renders Hebrew N2
121 (‘and did not remember'). The LXX
adds éneldBeto where the Hebrew has only
the negated memory-verb — the double
negation (0Uk éuvAodn ... éneAdOeto) is the
LXX's own rhetorical intensification,
closing the chapter with a double thud of
abandonment. The same verb appears in

— 'do not forget hospitality'), the very

virtue the cupbearer failed.

Heb 13:2 (ur) EmAavOdvecbe tiig prloEeviag

avToD
him
Genitive

genitive object of éneMdOeto (Joseph — the
forgotten man)

— relational specification

avtol: the final word of the chapter —a
bare pronoun for the forgotten man;
Joseph is reduced to 'him! The chapter that
opened with two officers and their lord
closes with one officer and his anonymous
prisoner, the interpreter whose gift
vindicated everyone but himself.

lwone
Joseph

indeclinable proper noun, genitive object of
&uvrjodn (the person not remembered)

— participant identification

Iwong: Joseph's name is the genitive object
of the negative memory-verb — he is now
the forgotten man, the unnamed prisoner
left behind when the cupbearer returned
to court. The chapter ends with Joseph's
name in the position of the forgotten.

GAA
but

strong adversative conjunction (introducing the
intensifying second verb)

— discourse linkage or contrast

GAAd: strong adversative; introduces not
merely a different act but a more complete
negation — not merely 'did not remember"
but actively 'forgot.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



